DE BENUTZERINFORMATION

Dieser erfillt die

Gesichtsschutzder niedrigeren Stufe zugeordnet .
Wenn der Gesl(hiss(hulz dev Klass\ﬁzlerung fiir
| bei extrel

EN USER INFORMATION

This face protector meets the fundamental applicable

Anforderungen der europaischen Verordnung (EU) 2016/425
und der folgenden Normen fiir

entspn(m sollleer mit dem Symbol Tin Verbmdung mitC,D

EN15016321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Risiko — Die Gesichtsschutzvorrichtungen sind so konzipiert,
dass sie den Benutzer gegebenenfalls vor StoRen auf Augen
und Gesicht schiitzen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit lesen Sie
bitte die Gebrauchsanweisung vollstandig durch, bevor Sie
diesen Augenschutz verwenden.

Modellnummern: PFO1 (Kopfhalterung), PF02
(Visierhalterung), PF20 (Netzvisier), PF21 (Visier aus
gedtztem Stahl), PF30, PF35 (PC-Visiere), PF40 (Visier),
PW95 (= Stimschutz- und Visier-Set PFO1 + PF40)
GEEIGNETE VERPACKUNGSART FUR DEN
TRANSPORT

Dieser

muss in seiner
werden. Wenn keine
vorhanden ist, verwenden Sie emeVerpackung die den
Gesichtsschutz vor StdBen, Feuchtigkeit, thermischen Gefahren
und Lichteinwirkungschiitzt, und halten Sie ihn von Produkten,
Materialien oder Substanzen fern, die ihn beschédigen
kénnten. Wenn der Gesichtsschutz nicht mehr verwendet wird
oder transportiert wird, sollteer an einem trockenen, kiihlen
Ort ohne lwchtemwwkunq und Frost aufbewahrt wevden an
dem keine chemischen d

in, . h. CT, DT oder
WARNUNG Der S(huu kann die Erkennung von

Farben und/oder Signallichtern beeintréchtigen. Wenn der
Buchstabencode des Schutzes nicht mit dem Buchstaben,, "
gekennzeichnet st.

Uberpriifen Sie den Gesichtsschutz regelmaRig auf erkennbare
Kratzer, LochfraB oder andere Beschadigungen der Linse, da
Kratzer, Lochfra8 oder andere Beschadigungen der Linse den
Aufprallschutz des Produkts erheblich beeintréchtigen kinnen.
Solche Produkte sollten sofort entsorgt und ersetzt werden.
Fir diesen Gesichtsschutzsind keine Ersatzteile erhaltlich.
Nicht fiir den StraBenverkehr geeignet.

ERKLARUNG DER MARKIERUNG:
PRODUKTKENNZEICHNUNG

Das Produkt verfigt iiber Kennzeichnungen auf der Frontplatte
und auf dem Rahmen, die die Leistung des Produkts und den
geeigneten Einsatzbereich angeben.

MODELL AUF DEM RAHMEN AUF DER LINSE
ERKLARUNG DER MARKIERUNG:
(E-Logo:C€

Identifizierung des Herstellers porrdest
16321 Nummer der harmonisierten Norm
1-Verbessert

Produk arfen ptische Leistung optional)
darauf fallen und ihn verbiegen kinnen.Achten Sie auBerdem - it C (45 m/s)
mengedriickt wird. . E (120 m/s) bei extremen Temperaturen

darauf, dass der Gesi nicht
ALLGEMEINE ANWEISUNGEN
Fragen Sie immer Ihren Vorgesetzten oder
Sicherheitsbeauftragten, ob der Schutz, den dieser
Gesichtsschutzbietet fiir Ihre Arbeitsumgebung ausreichend
ist. Dieser Gesichtsschutz ist fiir den Kopfform-Modell 1-M
geeignet. Bei Lagerung unter guten Bedingungen bei
Raumtemperatur sind sie mehr als 2 Jahre haltbar, miissen
jedoch vor Gebrauch griindlich iiberpriift werden.
Bei Anzeichen von VerschleiB sollte die PSA ersetzt werden.
Dieser Gesichtsschutz wurde entwickelt, um den Benutzer
gegebenenfalls vor StoBen und UV-Strahlung auf die Augen
zuschiitzen. Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die
Gesichtsschutzvorrichtungen bequem und sicher sitzen.
Dieses Produkt wird ohne Zubehor geliefert, mit Ausnahme
von Ersatzglasern.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht fiir andere als die in
diesem Dokument angegebenen Gefahren.
Der Gesichtsschutz bietet keinen Schutz vor IR-Strahlung
und sollte daher nicht als primérer Schutz in Umgebungen
verwendet werden, in denen gefahrliche IR-Strahlung
auftritt, 2. B. bei SchweiBarbeiten oder beim GieBen von

(-5 Cund +55C)
HMT - StoBfestigkeit HM bei extremen Temperaturen
(-5Cund +55C)
UL1.2-UV-Filter Skalenwert mit Farberkennung von
Signalleuchten
9-Schutz vor geschmolzenen Metallen und heiBen Feststoffen
KENNZEICHNUNG nur auf dem Rahmen 3 Schutz vor
Tropfen
LAGERUNG Bei Nichtgebrauch wird empfohlen, den
Gesichtsschutz bei normaler Raumtemperatur in einem
Etui oder der mitgelieferten Verpackung vor direkter
Sunnenemstvahlung geschiitzt aufzubewahren.

ollten bei einer
5'C und 55°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 90 %
gelagertund von Losungsmitteln, Lsungsmitteldampfen
oder korrosiven Materialien ferngehalten werden, da diese
die " i ! .

beeintrachtigen konnen .

REINIGUNG Um den Gesichtsschutz in gutem Zustand
zu halten, reinigen Sie ihn mit warmem Seifenwasser, spiilen
Sie ihn ab und trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch oder
Papiertuch. Desmﬁzleren Sie ihn bei Bedarf mit einem milden

gesrhmulzenem Metall.
Obwohl ilde eit i Uv-
S(hutz gegen UV-Strahlung der Sonne bieten, sthens\e nicht
verwendet werden, i hrliche U

Sirahlung vothanden st wie. B, bs 0V- Haningswgangen
Wenn die Symbole C, D und E nicht sowohl auf der

pillen Sie ihn
abund trocknen Sie ihn wie in den vorherigen Schritten
beschrieben. Nicht mit chemischen oder scheuernden
Reinigungsmitteln reinigen.

als auch auf dem Rahmen vorhanden sind, wird der gesamte

FR INFORMATIONS D'UTILISATION

(e protecteur facial répond aux exigences fondamentales
applicables du réglement européen (UE) 2016/425 et aux
normes suivantes relatives a la protection individuelle des yeux
+ EN1S0 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Risque - Les protecteurs faciaux sont congus pour protéger

les utilisateurs contre les impacts au niveau des yeux et du
visage, le cas échéant.

Pour votre propre sécurité, veuillez lire e

@www.portwest.com/declarations

protection facialecomplete .

Sile protecteur facial est conforme & la classification des
particules a grande vitesse a des températures extrémes, il

doit &tre marqué du symbole T associé a C, D ou E, Cest-a-dire
CT, DT ou ET.

AVERTISSEMENT

Le protecteur peut. aﬁe(\er la reconnaissance des (ouleurs et/ou

f the European regulations (EU) 2016/425 and
the following standards for Personal Eye protection:
EN1S016321-1:2022, EN150 16321-3:2022

Risk - The face-protectors are designed to protect users from
impact to the eyes and face, where appropriate.

For your own protection read the instructions completely
before using this eye protection.

Model numbers: PFO1 (headgear), PFO2 (visor carrier),
PF20 (mesh visor), PF21 (Etched steel mesh visor), PF30,
PF35 (PCvisors), PF40 (visor), PW95 (= browguard and
visor set PF01 + PF40)

SUITABLE PACKAGING TYPE FOR
TRANSPORTATION

This face-protector must be transported its packaging unit.
Ifthere is no packaging unit, use packaging that protects the
face-protector from shock, exposure to moisture, thermal
hazards, exposure to light, holding it away from any product or
material or substance that can deteriorateit.

When itis not used anymore or during transportation, the
face-protector should be stored in a dry cool place away from
light, frost and in a location granting that no chemical product
or sharp object bends it by falling above as well as make sure
face-protector will not be compressed.

GENERAL INSTRUCTIONS

Always check with your supervisor or safety officer to confirm
that the protection offered by this face-protector is adequate
for your work environment.

This face-protector is appropriate for the headform 1-M.

If stored in good condition at room temperature, they will
last more than 2 years but must be thoroughly inspected
before use.

Ifthere are any signs of deterioration, the PPE should be
replaced.

This face shield has been designed to protect the user

from impact and UV optical radiation to the eyes, where
appropriate.

In use ensure that the face-protectors fit comfortably and
securely.

This product is not supplied with any accessories except for
replacement lens. Do not use this product against hazards
other than the specified in this document.

The face-protector offers no protection against IR radiation and
thus should not be used as primary protection in environments
where dangerous levels of IR radiation are present, for example
where welding operations are carried out or the casting of
molten metal.

Whereas the face-protectors offer adequate UV protection
against UV sun radiation, they should not be used in any
environments where there are hazardous levels of UV radiation
present, such as in UV curing operations.

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

Ten ochraniacz twarzy spefnia podstawowe wymagania
obowigzujacych przepisow europejskich (UE) 2016/425 oraz
nastepujacych norm dotyczacych osobistej ochrony oczu:
EN15016321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Ryzyko — Ostony twarzy s3 zaprojektowane tak, aby

la détection des feux d
du protecteur n'est pas marqué de la lettre « L».

instructions avant d'utiliser cette protection oculaire.
Références : PFO1 (casque), PF02 (support de visiére),

PF20 (visiére en treillis), PF21 (visiére en tre d'acier
gravé), PF30, PF35 (visiéres en PC), PF40 (visiére), PW95
(= ensemble protége-front et visiére PF01 + PF40)

TYPE D'EMBALLAGE ADAPTE AU
TRANSPORT
Ce dispositif de protection faciale doit étre transporté dans
son emballage d'origine. En I'absence d's emballage, utilisez
un emballage qui protége le protege des chocs, de
I'humidité, des risques thermiques, de la Iumleve e(elmgnezr
le de tout produit, matériau ou substance susceptible de le
détériorer. Lorsquil nest plus utilisé ou pendant le transport,
le protecteur facial doit étre stocké dans un endroit se et frais,
al'abri de la lumiére et du gel, et dans un endroit ol aucun
produit chimique ou objet pointu ne risque de le déformer en
tombant dessus.Veillez également a ce que le protecteur facial
ne soit pas comprimé.
INSTRUCTIONS GENERALES
Vérifiez toujours aupres de votre supérieur hiérarchique
ou du responsable de la sécurité que la protection offerte
par ce dispositif de protection faciale est adaptée a votre
environnement de travail.
Cette protection faciale est adaptée au mannequin de téte 1-M.
Sielles sont stockées dans de bonnes conditions a température
ambiante, elles dureront plus de 2 ans, mais doivent étre
soigneusement inspectées avant utilisation.
Sivous constatez des signes de détérioration, I'EPI doit étre
remplacé. Cette visiére a été concue pour protéger |'utilisateur
contre les chocs et les rayons UV optiques au niveau des yeux,
le cas échéant. Lors de I'utilisation, assurez-vous que les
protections faciales sont confortables et bien ajustées.
Ce produit n'est fourni avec aucun accessoire, a l'exception
des lentilles de rechange. N'utilisez pas ce produit contre des
risques autres que ceux spécifiés dans ce document.
AVERTISSEMENT
La protection faciale n'offre aucune protection contre les rayons
infrarouges et ne doit donc pas étre utilisée comme protection
principale dans des environnements oil des niveaux dangereux
de rayons infrarouges sont présents, par exemple lors
d'opérations de soudage ou de coulée de métal en fusion.
Bien que les écrans faciaux offrent une protection adéquate
contre les rayons UV du soleil, ils ne doivent pas étre utilisés

1 les niveaux de w
sont dangereux, comme lors d'opérations de séchage aux UV.
Siles symboles C, D et E ne figurent pas a la fois sur T'oculaire et
surlamonture, cest le niveau le plus bas qui sera attribué a la

RU VHOOPMALIMA ANA MONb3OBATENA

Vérifie: quele protecteur facial ne présente pas.
de rayures, de pigdres ou d‘autres dommages visibles sur la
lentille, car ceux-ci peuvent réduire considérablement le niveau
de protection contre les chocs offert par le produit.

Ces produits doivent étre immédiatement jetés et remplacés.
Il n'existe pas de piéces de rechange pour cette visiére.

Ne convient pas a la conduite sur route.

EXPLICATION DES MARQUAGES :
MARQUAGE DU PRODUIT.

Le produit comporte des marquages sur la plague frontale et
sur le chassis, qui indiquent les performances du produit et son
domaine d'utilisation approprié.

MODELE SURLE CHASSIS SUR LA LENTILLE
EXPLICATION DES MARQUAGES :

Logo CE:CE€

Identification du fabricant - posrtest

16321 Numéro de la norme harmonisée

1-Performances optiques améliorées (marquage facultatif)
C-Niveau dimpact C (45 m/s)

ET-Niveau d'impact E (120 m/s) a des températures extrémes
(-5°Cet +55°C)

HMT - Niveau d'impact HM a des températures extrémes
(-5°Cet +55°C)

UL1.2-Filtre UV Numéro d'échelle avec détection des couleurs
des feux de signalisation

9-Protection contre les métaux en fusion et les solides chauds
MARQUAGE sur le cadre uniquement 3 Protection contre
les gouttelettes

STOCKAGE

Luvsqu’l\ nest pas utilisé, il est recommandeé de le conserver

a température ambiante normale dans un étui ou dans
\embaHagefourm alabri de la lumiére dlre(te dussoleil.

chroni¢ woazy i twarz, w
stosownych przypadkach.

Dla whasnego bezpieczeristwa przed uzyciem tego Srodka
ochrony oczu nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukgja.
Numery modeli: PF01 (nagtéwnik), PF02 (uchwyt
ostony), PF20 (ostona z siatki), PF21 (ostona z siatki ze
stali PF30, PF35 (ostony z

PHD (uslona) PWY5 (= zestaw os'unyarnuwej iostony
PFO

ODPOWIEDNI RODZAJ OPAKOWANIA DO
TRANSPORTU

Ten ostong twarzy nalezy transportowa w opakowaniu
zbiorczym. Jesli nie ma opakowania, nalezy uzy¢ opakowania,
ktare chroni ostone twarzy przed wstrzasami, wilgocia,
zagrozeniami termicznymi, Swiattem, trzymajac j3 z dala

od wiszelkich produktéw, materiatow 'lub substandji, ktore
moga ja zniszczyC.

Gdy ostona twarzy nie jest juz uzywana lub podczas
transportu, nalezy ja przechowywac w suchym, chiodnym
miejscu, z dala od swiatta i mrozu, w miejscu, w ktdrym nie

If the symbols C, D and E are not present to both the ocular and
the frame then it is the lower level which shall be assigned to
the complete face-protector.
If the face-protector conform to the high-speed particle
classification at extremes of temperature, the face-protector
should be marked with symbol Tin conjunction with either C,
DorkE,ie.CT,DTorET.
WARNING
Protector can affect the recognition of colours and / or signal
light detection. If the protectors letter code is not marked with
the code letter'l"
Check the face-protector regularly for noticeable scratching,
pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting,
orother damage to the lens can seriously reduce the level of
impact protection provided by the product.
Such products should immediately be discarded and replaced.
There are no spare parts for this face-protector
Not for road driving.
EXPLANATION OF MARKING:
PRODUCT MARKING.
The product has markings on the front faceplate and on the
frame, which represent the performance of the product and
suitable field of use
MODEL ON FRAME ON LENS
EXPLANATION OF MARKING:

€

Identification of manufacturer - sar®est

16321 Number of the harmonized standard

1-Enhanced optical performance (marking optional)
C-Impact level C (45 m/s)

ET-Impact level E (120 m/s) at extremes of temperature(-5'C
and +55°C)

HMT - Impact level HM at extremes of temperature(-5'C

and +55C)

UL1.2-UVFilter Scale number with colour detection of

signal lights

9-Protection against molten metals and hot solids

MARKING on Frame only 3 Protection against droplets
STORAGE

When notin use, it is recommended to store at normal room
temperature in a case or the packaging provided, out of

direct sunlight.

Face-protectors should be stored at temp above 5°Cand below
55°C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapours
or any corrosive materials, as these may seriously reduce the
impact protection provided by the face-protector.
CLEANING

To maintain the face-protector in good condition, clean with
‘warm soapy water, rinse and dry with a soft cloth or tissue.
Disinfect when required with mild household disinfectant, then
rinse off and dry as in previous steps.

Do not clean with chemical or abrasive cleaners.

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

promieniowaniem UV. Jesli symbole C, D E nie sa umieszczone
zaréwno na soczewkach, jak i na oprawkach, wowczas do
catego ostony twarzyprzypisuje sie nizszy poziom .
Jesli ostona twarzy spetnia wymagania klasyfikacji czastek o
duzej predkosci w ekstremalnych temperaturach, powinna
by oznaczona symbolem T w pofaczeniu z litera G, D lub E,
1.CT, DT lubET.
OSTRZEZENIE
Ostona moze wptywac na rozpoznawanie koloréw i/lub
wykrywanie Swiatet sygnalizacyjnych. Jesl kod literowy ostony
nie jest oznaczony literg, L". Nalezy regulamiesprawdzac
ostone twarzy pod katem widocznych zadrapan, wzerow lub
innych uszkodzen soczewki, poniewaz zadrapania, wery lub
inne uszkodzenia soczewki moga powaznie obnizy¢ poziom
ochrony przed uderzeniami zapewnianej przez produkt. Takie
produkty nalezy natychmiast wyrzuci¢ i wymienic. Nie ma
zesci zamiennych do tej ostony twarzy. Nie nadaje sie do
Jazdy po drogach.
OBJASNIENIE OZNACZEN:
OZNACZENIE PRODUKTU.
Produkt posiada oznaczenia na przedniej ptycie czotowej i na
ramie, ktare przedstawm]q wydajnosc produktu i odpowiednie
pole zastost

MODEL NA RAMIE NA SOCZEWCE
OBJASNIENIE OZNACZEN:
Logo CE:
Identyfikagja producenta eomrbesr

ma produktéw ani ostrych ktére
mogtyby ja 2gia¢, spadajac na nia, a takée upewnid sig, ze
ostona twarzy nie zostanie zgnieciona.

OGOLNE INSTRUKCJE

Zawsze nalezy skonsultowac sie z przetozonym lub
inspektorem BHP, aby upewnic sie, ze ochrona zapewniana
przez ten ostong twarzy jest odpowiednia dla danego
srodowiska pracy.

Ten ochraniacz twarzy jest odpowiedni dla glowy manekina
1-M. Jesli sa przechowywane w dobrych warunkach w
temperaturze pokojowej, beda dziatac przez ponad 2 lata, ale
przed uzyciem trzeba je dokfadnie sprawdzic.

W przypadku jakichkolwiek oznak zuzycia Srodki ochrony
indywidualnej nalezy wymieni¢. Ostona twarzy zostafa
zapmjekxowana wcelu ochrony uzytkownika przed
optyznym OV do

Les visieres doivent étre stockées a une
entre 5°Cet 55 °C, avec une humidité relative de 90 %, et a
I'écart des solvants, des vapeurs de solvants ou de tout matériau
corrosif, car ceux-ci peuvent réduire considérablement la
protection contre les chocs offerte par la visiere.

NETTOYAG

Pour maintenir le protége-visage en bon état, nettoyez-le a
I'eau chaude savonneuse, rincez-le et séchez-le avec un chiffon
doux ou un mouchoir en papier.

Désinfectez-le si nécessaire avec un désinfectant ménager
doux, puis rincez-le et séchez-le comme indiqué ci-dessus.

Ne pas nettoyer avec des produits chimiques ou abrasifs.

Télécharger la déclaration de conformité
@www.portwest.com/declarations

nnepaumx c ynbtpaWonemxth oTBEPXKAEHHEM.

31a 3alU4UTa /1A AL COOTBETCTBYET OCHOBHBIM

MPUMEHIMbIM TPeBOBaHIAM eBponeiickix Hopm (EC)

2016/425 v CnepylowyX CTaHAAPTOB ANA (PEACTB,

VHAUBMAYaNbHON 3aLiuThi mas: EN 150 16321-1:2022,

EN15016321-3:2022

PUCK — CDeACTBA 3alLIATHI LA NIPeAHa3HAYEHb! 1A

3alWWTbl NONb30BaTENEi! OT YAAPOB NO FMA3aM W AULY, Fae

370 HeobxoauMmo.

B wenax Bawweii cobcTBeHHoii Ge3onacocTy neper;

UCNONIb30BaHIEM CPE/ICTB 3aLLIATHI 11133 NONHOCTbI0 NIPOTUTE

UHCTPYKLIMO.

Homepa mopeneit: PFO1 (ronosHoii y6op), PFO2

(nepwatenb Ko3bipbka), PF20 (ko3blpek 13 ceTki),

PFll (Ko3bIpeK U3 TpaBNeHHol uanu), PF30, PF}SP
W95

, D W E oTeyTCTBYIOT KaK Ha OKYNApE, TaK i Ha
cnpasg, To ana B(EI’O NLEBOTO LUTKanpucBanBaeTca Gonee
HU3KNW YPOBEHD .

oczu, W stasewny(h

16321 Numer normy
1-Ulepszona wydajnosc optyczna (oznakowanie opcjonalne)
C— poziom odpornosci na uderzenia C (45 m/s)

ET-Poziom odpornosci na uderzenia E (120 m/s) w
ekstremalnych temperaturach (-5°Ci +55°C)

HMT - Poziom odpornosci ng uderzenia HM w ekstremalnych
temperaturach (-5°C i +55 °C)

UL1.2-Filtr UV Numer skali z wykrywaniem koloru Swiatet
sygnalizacyjnych

9-Ochrona przed stopionymi metalami i goracymi ciatami
statymi

(OZNACZENIE tylko na ramie 3 Ochrona przed kroplami
PRZECHOWYWANIE

Gdy nie jest uzywana, zaleca sie przechowywanie jej w
normalnej pokojowej w etui lub

MANUFACTURER

A\
PORTWEST
Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

EU TYPE-EXAMINATION (Module B):
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
Notified Body number: 0598

ECS GmbH, Obere Bahnstr. 74, 73431 Aalen, Germany
Notified Body number: 1833

[ MODEL [VARIANT OCULAR FRAME MARKING APPLICABLE TESTHOUSE
MARKING
PFOT | YER, BKR N/A 16321PWETHMT 1-M39 CE| ENIS016321-1:2022 | PFO1-SGS (NB 0598)
PFO2 BKR N/A 16321PWC1-M CE ENIS016321-1:2022 | PF02-ECS (NB 1883)
EN 150 16321-3:2022
PF20 BKR 16321PW CCE N/A ENIS016321-3:2022 | PF20-ECS (NB 1883)
PF21 BKR 16321PW CCE 16321 PW C1-M CE ENIS016321-3:2022 | PF21-ECS (NB 1883)
PR30 (R 16321 PWTECE N/A ENIS016321-1:2022 | PF30-ECS (NB 1883)
PF35 (R 16321PW 1ECE N/A EN15016321-1:2022 | PF35-ECS (NB 1883)
PF40 CLR | PWUL1.2ETHMT19 CE N/A EN IS0 16321-1:2022 | PF40- SGS (NB 0598)
PW95 | BKR | PWUL1.2ETHMT19 CE |16321PWETHMT1-M39 CE| ENIS016321-1:2022 | PW95-SGS (NB 0598)

quefairedemesdechets.fr

ES INFORMACION PARA EL USUARIO

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo reciclarme

facialcompleto .

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

.

FACE

PROTECTION

EN ISO 16321-1:2022
EN ISO 16321-3:2022

Ce [

183USP

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

IT INFORMAZIONI PER LUTENTE

Siel pmte((m facial cumple con la dlasificacion de p

Este protector facial cumple los requisitos

aplicables de la normativa europea (UE) 2016/425 y las
siguientes normas para la proteccion ocular personal:
EN15016321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Riesgo: los protectores faciales estén diseniados para proteger
alos usuarios de impactos en los ojos y a cara, cuando sea
apropiado.

Porsu idad, I I

antes de utilizar esta proteccion ocular.

Nimeros de modelo: PFO1 (arnés), PFO2 (soporte de
visera), PF20 (visera de malla), PF21 (visera de malla
de acero grabada), PF30, PF35 (viseras de PC), PF40
(visera), PW95 (= conjunto de protector de cejasy
visera PFO1 + PF40)

TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL
TRANSPORTE

Este protector facial debe transportarse en su embalaje
original. Si no dispone del embalaje original, utilice un
embalaje que proteja el protector facial de golpes, exposicion
ala humedad, riesgos térmicos, exposicion a la luz,
manteniéndolo alejado de cualquier producto, material o
sustancia que pueda deteriorarlo. Cuando ya no se utilice o
durante el transporte, el protector facial debe almacenarse
enun lugar seco y fresco, alejado de la luz y las heladas, y en
un ugar que garanice que ningin producto quimico U objeto
afilado lo doble al caer sobre é1, asi como asegurarse de que el
protector facial no se comprima.

INSTRUCCIONES GENERALES

Consulte siempre con su supervisor o responsable de sequridad
para confirmar que la proteccion que ofrece este protector
facial es adecuada para su entorno de trabajo.

Este protector facial es adecuado para el maniqui 1-M.

Si se almacena en buenas condiciones a temperatura
ambiente, durard més de 2 afios, pero debe inspeccionarse
minuciosamente antes de su uso.

Si'hay signos de deterioro, el EPI debe sustituirse. Esta pantalla
facial ha sido diseiada para proteger al usuario de impactos y
radiacion ptica UV en los ojos, cuando sea apropiado. Durante
U USo, lirese de que los protectores faciales se ajustan de

opakowaniu,  dala od bezpasredniege Swiatta stonecznego.

dez i

nalezy upewnic sie, ze ostony twarzy sa wygodne i dobrze
dopasowane.
ondnh nie jest dostarczany z zadnymi akcesoriami, z

yjatkiem wymiennych soczewek. Nie nalezy uzywac tego
pvo luktu do ochrony przed zagrozeniami innymi niz okreslone
w niniejszym dokumencie.
OSTRZEZENIE
Ostona twarzy nie zapewnia ochrony przed promieniowaniem
podczerwonym i dlatego nie powinna by¢ stosowana jako
podstawowa ochrona w Srodowiskach, w ktarych wystepuje
niebezpieczne promieniowanie podczerwone, na przykfad
podczas spawania lub odlewania stopionego metalu.
Chociaz ostony twarzy zapewniajg odpowiednia ochrong przed
promieniowaniem UV pochodzacym ze storica, nie powinny by¢
uzywane w $rodowiskach, w ktorych wystepuje niebezpieczny
poziom promieniowania UV, takich jak operacje utwardzania

HU FELHASZNALOI INFORMACIO

Ostony twarzy nalezy powyiej
5°Ci ponizej 55°C, przy wilgotnosci wzg\gdnej 90%iz dala od
rozpuszczalnikéw, oparw rozpuszczalnikéw lub materiatow
korozyjnych, poniewaz moga one powaznie zmniejszyc ochrone
przed uderzeniami zapewniana przez ostone twarzy.
CZYSZCZENIE

Aby utrzymac ostone twarzy w dobrym stanie, nalezy ja umy¢
ciept woda z mydtem, splukaci osuszy¢ miekkg Sciereczky

lub chusteczky.

W razie potrzeby zdezynfekowa fagodnym Srodkiem
dezynfeku]q(ym do uzytku domowego, a nastepnie spiukaci
wysuszy¢, postepujc zgodnie 2 powyzszymi wskazowkami.

Nie czyscic $rodkami chemicznymi ani Sciemnymi.

Pobierz deklaracje zgodnosci

@www.portwest.com/declarations

akkor az arcvéddt T szimbolummal kell jeldlni C, D vagy E

Ezazarcvédd megfelel az eurdpai (EU) 2016/425 rendelet
a\apve(u alkalmazandé kovete\menyemek ésa személyes

Ecnu nuLeBOiA LyMTOK CooTBETCTBYeT na
3a1LMTHI OT BHICOKOCKOPOCTHIX YaCTHL| NPH KCTPEMANbHbIX
Temnepatypax, o A0MKeH ObiTb MapkupoBaH CMBoNoM T B
CoUeTaHMN ¢ (, DumE 1.e (T, DT wnn ET.
NPEAYNPEXOEHUE

3aliiTa MOXET BIUATS Ha Pacrio3HABaHUe LIBETOB W/
UrHanbHbIx orHeit. Ecnu by Ko

3aWWThI He 0603HaueH ByKBoif «L».

PerynapHonpoBepsiiTe NMLEBOVi LMTOK Ha Hanuvle 3aMeTHbIX

UAPANUiK, BMATHH WM APYTUAX NOBDEXACHI! NH3bI, TaK

KaK UapanuHb, BMATHHbI WA ipyTUE IOBPEXKACHIA NMH3b!

MOTYT Cepbe3Ho (_szmb YPOBEHb 3aLATHI OT YAapOB,

(= KOMANIEKT U3 K03bIpbKa M
PF01 + PF40)
noaxoAALWUN TUM YNAKOBKM AN
TPAHCIMOPTUPOBKU

370 (PE/ICTBO 3aLMThI LA HEOBXOMMO TPAHCTOPTUPOBATE
8 yNaKoBKe.

EC/IM YNaKOBK HET, COMb3yiiTe yMaKkoBKy, KoTopas
3aUMLAET NWLIBOI WWTOK OT YA1APOB, BO3EACTBA BAarH,
TepMUYECKUX BO3C/ICTBIH, BO3EICTBNA (BETa, [1epXa ero
1I0AaTbLUE OT MH00bIX MPOAlYKTOB, MaTepHanoB Wi Bewects,
KOTOPBIE MOTYT €0 MoBPeAuTH.

Kora nuuesoit LUMTOK 007IbLuIE He WCTIOb3YETCA WM B
BDEMA TPAHCIOPTHPOBKM, €70 UIEYeT XPaHHTh B CyXOM
MIPOXAI3HOM MECTe, 3alLIMLIEHHOM OT CBETa Ut M0p03a, B
MECTe, 1€ Ha HEro He MOTYT YaCTb XiMUdeckie NpOAYKTe!
WM OCTPbIE MIPE/IMETHI, & TaKxKe yOeAUTLCA, 4O AMLIEBOit
UIUTOK He GyfleT ciaBriex.

OBLUE UHCTPYKL N

Bcerna KoHcynbTUpYiiTeCh CO CBOMM PyKOBOAUTENEM Unit
CreyManucTom no TexHike 6e30nacHoCTH, 4To6bl yBeanTbCA,
4T 3a1U1MTa, 06eCTEYHBAEMAA STUM ALIEBIM UWHTKOM
TIOAXOAT [15 Ballleit pabouedt cpebl.

10T 3aULWTHbITE LUMTOK NOAXOAUT ANA MaHeKeHa ro1oBbi 1-M.
Tlpit XpaHeHuH B XOpOLMX YCTIOBUAX NP KOMHATHOH
Temneparype cpok Ux cnyx6bl coctansert Gonee 2 ner,

HO Mepefl HCTIoNb30BaHHEM UX HEOBXORUMO TLLATENbHO
npoBepuTh. Mpu HanuuMi npi3Hakos u3Hoca (U3 cneayer
3aMeHWTb. JTOT NULIEBOI LIUTOK Obin paspaboran Ana

T nyer W 3aMEHHTD.
3anackbiX Yacteil ATA 3100 TULICBOTO NpOTeKTOpaeT

He npeprasHayexo 1A BOX/1eHA N0 J0poram.
MONIOXKEHUE MAPKPOBKMU:
MAPKUPOBKA MPOAYKTA.

Ha nepepweii nanenu 1 pame IpoyKTa MeETCA MapkipoBKa,
OTPaXKaloLLaA XapaKTEPUCTHKA NPOLlYKTa Ut NOAXOAALLYD
061aCTb NPUMeHeHNA.

MOZENb HA PAME HA IMH3E

NONOXEHWE MAPKUPOBKMU:

Tororun CE: C€

WneHTHOUKaLNA NPOM3BOANTENA  porrdlest

16321 Homep rapMOHU3MPOBAHHOTO CTaHAApTA

1) Yrgumemble OMTHYeCKYIe XapaKTePUCTHKY (MapKUpOBKa

HeobA3aTenbHa)
C— ypoBeHb yAapnnpana(m C(45m/¢)
ET-YpoBeHb ya E (120 m/c) nput 3kc

IeMnegatypax( S"( n+55°C)

HMT - YpoBetb ynaponpouroctn HM npu KcTpemanbHbix
‘Temneparypax (-5°Cu +55°C)

UL1.2-YO-¢unbrp Homep wkanbi  BeToBbIM
PaCn03HaBaHUeM CUTHNbHBIX OrHei

9-3a1UMTa OT PACTNABAIEHHBIX META/NOB W TOPAYX TBEPbIX

BeujecT8
MAPKMPOBKA TONbKO Ha onpase 3 3aLyyTa oT kanenb

Kurna Mznenue He HCTIONb3YeTCA, PEKOMEHAYETCA XPaHHTb ero
TIpH HOPMAIbHOIt KOMHATHOt TeMMepaType B GyTnApe wiv B

3auThl 0T y1apoB |
u3nyYeHus, B M1a33, [le 510

YNaKOBKe, BAAN OT NPAMBIX CONHEUHBIX Nyyeil.

Tlpi MCnonb30BaHIN yOELUTECh, 4TO MMLIEBbIE WTKI
YA0GHO W HZIEXHO CHAAT. 3TOT NPOAYKT NOCTABAAETCA 63
KaKIIX-TMG0 aKCeCCyapoB, 32 MCKITIOUEHIM CMEHHBIX IHH3.
He ucnonb3yiiTe 3T0T NPOAYKT ANA 3aLLWTbl 0T onacocTedl, He
H(BHNHI:IX B JlaHHOM uoa{mema
PEAYNPEXXAEHUE
3auuTa Ana nua He obecneuiBaeT 3aiuTy ot
UHOPAKPACHOTO U3Ny|eHNA 1 03TOMY He JOMKHa
UCONIb30BATbCA B KAYECTBE OCHOBHOM 3ALLIMThI B YCTOBUAX,
T/1e PUCYTCTBYeT MIaCHOR YPOBEHb WHPAKPACHOTO
U3Ny4eHUA, HaNpUMep, Npi CBAPKe WK NTbe
pacnnaBIeHHoro MeTanma.
XoTA nuueBble WMTKM 06eCneyuBaloT afeKBaTHYI0 3aLMTy
OT yNETPAQUONETOBOTO U3/1y|EHNA COMHLLA, UX He CreyeT
UCNONIb30BaTb B YCIOBMAX, A€ NPUCYTCTBYeT ONacHoe
YPOBEHS YNILTPAQHONETOBOTO M3NY4eHNA, HanpuMep, Npi

GR [AHPOOOPIEX XPHXTH

ANA M3 CEJlyeT XPaHUTL Npi
IeMnepaIype Bbiwe 5 °Cv HuKe 55 °C, oTHOCUTeNbHOI
BnaxHocTi 90 % v BAANM OT pacTBOpHTeNeil, Napos

pacTBopuTenei Wi MioBbix

20 kovetkezd
EN1SO0 16321- 12022 EN ISO'\GIN 32022

Kockazat — Az arcvéddk célja, hog

betiivel egyiitt, azaz CT, DT vagy ET.
FIGYELMEZTETES

A véddeszkoz befolyasolhatja a szinek felismerését és/vagy
ajelzofények észlelését. Ha a véddeszkoz betiikodja nem
tartalmazza az, " kodbett.

megvédjék a felhasznalokat a szem és azarc iitéseitdl.
Sajat biztonséga érdekeében olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, mieldtt ezt a szemvédat hasznalnd.

Modellszamok: PFO1 (fejvéda), PFO2 (pajzs tart6), PF20

(halds pajzs), PF21 (maratott acél halos pajzs), PF30,

PF35 (PC-pajzsok), PF40 (pajzs), PW95 (= homlokvédd

és pajzs szett PFO1 + PF40)

SZALLITASHOZ ALKALMAS

CSOMAGOLASTIPUS

Eztaz arcvédot csomagoldsaban kell szallitani.

Ha nin degység, hasznaljon ol

amely megvédi az arcvédot az iitésektdl, a nedvességtél,

ahdhatasoktdl, a fénytdl, és tartsa tavol minden olyan

terméktol, anyagtdl vagy anyagtol, amely roncsolhatja.

Ha mar nem hasznalja, vagy szallitas kizben, az arcvéddt

széraz, hiivos helyen, (énytﬁl és fagytl tavol, olyan helyen kell

tarolni, ahol nem eshet rd kémiai termék vagy éles térgy, és

ahol nem nyomddhat dssze.

ALTALANOS UTASITASOK

Mindig ellendrizze felettesével vagy a biztonsagi felelssel,

hogy az arcvéddaltal nydjtott védelem megfelelé-e a

munkakomyezetéhez.

Ezaz arcveda a1-M fejformahoz megle\elo
él megfeleld kozott tarolva

tobb mint 2 évig hasznalhato, de hasznalat eldtt alaposan

ellendrizni kell.

Ha barmilyen romlds jele lathato, a PPE-t ki kell cserélni. Ez

azarcvédo a felhasznaldt az iitésektol és a szemre hatd UV-

sugarzastol védi, amennyiben ez sziikséges. Hasznalat kozben

iigyeljen arra, hogy az arcvéda kényelmesen és biztonsagosan

illeszkedjen.

A termékhez a csere lencsén kiviil mds tartozék nem

tartozik. Ne hasznalja ezt a terméket a

azarcvédat, hogy nincs-e rajta

észrevehetd karcolds, horpadas vagy egyeb sériilés alencsén,

‘mivel a karcolasok, horpadasok vagy egyéh serulesek ]elenmsen
ik a termék altal nydjtott iitésvé intjét.

Azilyen termékeket azonnal meg kell semmisiteni es ki

kell cserélni.

Ehhez az arcvéddhoznincsenek pétalkatrészek.

Nem alkalmas koz(iti kozlekedésre.

A JELOLESEK MAGYARAZATA:

TERMEK JELOLES

Atermék eliilsd. e\olap}an b keve(enjelo\esek talalhalok
amelyek a termék ésamegfeleld
teriiletet jelzik.

MODELL A KERETEN A LENCSE

A JELOLESEK MAGYARAZATA:

(Elogs:C€

Gydrtd azonositd  eorv®est

16321 A harmonizalt szabvany széma

1-Fokozott optikai teljesitmény (jeldlés opcionalis)
C-Ciitkdzési szint (45 m/s)

ET-Utésszint E (120 m/s) széls6séges hémérsékleten (-5°C
€5 +55°()

HMT - HM iitésszint szélsdséges homérsékleti kdrilmények
kozott (-5°C és +55°C)

UL1.2-UV-sz(ir6 Szinjelz6 limpak szinés széma

forma cémoda y segura.

Este producto no se suministra con ningdn accesorio, excepto
lentes de repuesto. No utilice este producto contra riesgos
distintos a los especificados en este documento.
ADVERTENCIA

El protector facial no ofrece proteccion contra la radiacion IR
¥, porlo tanto, no debe utilizarse como proteccion principal
en entornos en los que haya niveles peligrosos de radiacion
IR, por ejemplo, en operaciones de soldadura o fundicion de
metal fundido.

Si bien los protectores faciales ofrecen una proteccion
adecuada contra la radiacion solar UV, no deben utilizarse en
entornos en los que haya niveles peligrosos de radiacion UV,
como en operaciones de curado UV.

Silos simbolos C, Dy E no estan presentes tanto en la lente
como en la montura, se asignara el nivel mas bajo al protector

PT INFORMAGOES AO UTILIZADOR

alta tremas, deberd
el simbolo T junto con C, D o E, es decir, (T DToET.
ADVERTENCIA

El protector puede afectar al reconocimiento de colores y/o a
la deteccin de sefiales luminosas. Si el codigo alfabético del
protector no estd marcado con la letra «L».

Compruebe regularmenteel protector facial para detectar
arafazos, picaduras u otros dafios visibles en la lente, ya que
los arafiazos, picaduras u otros dafios en la lente pueden
reducir gravemente el nivel de proteccion contra impactos que
ofrece el producto.

Estos productos deben desecharse y sustituirse
inmediatamente.

No hay piezas de repuesto para este protector facial.

No apto para condudir por carretera.

EXPLICACION DE LAS MARCAS:

MARCA DEL PRODUCTO.

El producto tiene marcas en la placa frontal y en el bastidor
que representan el rendimiento del producto y el campo de
uso adecuado.

MODELO EN EL BASTIDOR EN LA LENTE
EXPLICACION DE LAS MARCAS:
Logotipo CE:C€

Identificacion del fabricante  pomr®est
16321 Niimero de la norma armonizada
1-Rendimiento dptico mejorad: d I

P A
C-Nivel de impacto C (45 m/s)
ET-Nivel de impacto E (120 m/s) a temperaturas extremas
(-5°Cy +55°C)
HMT - Nivel de impacto HM en temperaturas extremas
(-5°Cy+55°C)
UL1.2-Filtro UV Niimero de escala con deteccion de color de las
luces de sefializacion
9-Proteccién contra metales fundidos y solidos calientes
MARCAJE solo en el marco 3 Proteccion contra goticulas
ALMACENAMIENTO
Cuando no se utilice, se recomienda guardarlo a temperatura
ambiente normal en un estuche o en el embalaje suministrado,
lejos de la luz solar directa.
Los protectores faciales deben almacenarse a una temperatura
superior a5 °C e inferior a 55 °C, con una humedad relativa
del 90 %, y mantenerse alejados de disolventes, vapores
de disolventes o cualquier material corrosivo, ya que estos
pueden reducir gravemente la proteccion contra impactos que
proporciona el protector facial.

EZA

Para mantener el protector facial en buen estado, limpielo con
agua tibia y jabon, enjudguelo y séquelo con un pafio suave o
un paiiuelo de papel.

Desinfecte cuando sea necesario con un desinfectante
doméstico suave, luego enjuague y seque como en los pasos
anteriores.

No lo limpie con productos quimicos ni abrasivos.

Descargar declaracion de conformidad

@ www.portwest.com/declarations

€omo na armagao, entao é o nivel mais baixo que deve ser

Este protetor facial cumpre os requisitos fundamentais
aplicaveis dos regulamentos europeus (UE) 2016/425 e das
sequintes normas para protego ocular pessoal:
EN15016321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Risco - Os protetores faciais sao concebidos para proteger os
utilizadores contra impactos nos olhos e no rosto, quando
apropriado.

Para sua propria protecao, leia as instrugdes na integra antes de
utilizar esta protegao ocular.

Niimeros de modelo: PFO1 (arne), PFO2 (suporte da
viseira), PF20 (viseira de malha), PF21 (viseira de malha
de ago gravado), PF30, PF35 (viseiras de PC), PF40

atribuido ao protetor

Se o protetor facial estiver em conformidade com a classificagao
de particulas de alta velocidade em temperaturas extremas, o
protetor facial deve ser marcado com o simbolo T em conjunto
com G, DouE, ouseja, CT, DT ou ET.

AVISO

0 protetor pode afetar o reconhecimento de cores e/oua
detegdo de luzes de sinalizagao. Se 0 codigo alfabético do
protetor nao estiver marcado com a letra «L».

Verifique reqularmenteo protetor facial para ver se hé riscos,
corrosdo ou qualquer outro dano nas lentes, pois riscos,
corrosio ou outros danos nas lentes podem reduzir seriamente
0 nlvel de pmteqan mntra impactos fome(ldo pelo pmdum

(viseira), PW95 (= conjunto de protetor

eviseira PFO1 + PF40)

TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA
TRANSPORTE

Este protetor facial deve ser transportado na sua embalagem
original.

Senao houver embalagem, use uma embalagem que proteja
o protetor facial de choques, exposi¢ao a humidade, riscos
térmicos, exposicao a luz, mantendo-o longe de qualquer
produto, material ou substancia que possa deteriora-lo.
Quando néo estiver mais a ser utilizado ou durante o
transporte, o protetor facial deve ser armazenado em local seco
efresco, longe da luz e do gelo, e em um local que garanta que
nenhum produto quimico ou objeto pontiagudo o dobre a0
cair sobre ele, bem como certifique-se de que o protetor facial
nao seja comprimido.

INSTRUCOES GERAIS

9-Védelem olvadt fémek és forrd szilard anyagok ellen
JELOLES csak a kereten
3 Cseppek elleni védelem

Ha nem haszndlja, ajnlott normal szobahomérsékleten, a
‘mellékelt tokban vagy csomagoldshan, kizvetlen napfénytdl
elzérva térolni.

Azarcvédaket 5 °Cés 55 °Cazotti homérsékleten, 90%
m\anv paralanalam mellen keII tarolni, és tavol kell tartani

meghatarozottaktdl eltérd veszélyek ellen.
FIGYELMEZTETES

Az arcvédd nem nyuijt védelmet az infravords sugarzas
ellen, ezért nem hasznélhatd el eges vedelemkent olyan

TaK KaK OHM MOTYT (eDbe3HO CHU3UTb 3aLLUTY OT yapoB,
obecrieyiBaemylo aUMTHBIM WATKOM ANA LA
OYUCTKA

Y4706b1 COXpaHHTb NMLEBOIA LUMTOK B XOPOLUEM COCTOAHMM,
ouHLLaiiTe ero Tennoit MbiNbHOi BOAOH, NPOMbIBaiTe U
CYLLMTE MATKO/A TKGHbIO W CaNQeTKO/,

Tpu HeoBXOAUMOCTH NPOAE3MHOULMPYTTE MATKIM GbITOBbIM
Le3UHONUYPYIOLYIM CPEACTBOM, 3aTeM NPOMOiiTe 1
BHICYLUIITE, KaK OMVICAHO Bbille.

He YMCTATE XUMUNECKIMI Wk ABDa3UBHbIMM YCTALLIMMI
CPepCTBaMA.

Ckayams dexnapayuro 0 coomeemcmeuu
@www.portwest.com/declarations

Tpia 600 Kal 070 OKENETO, TOTE To YaunAGtepo einedo ba

Autd 0 pooTaTevTIkG mpoowmou Tnpo Ti¢ Bagikéc
anartoelC Twv eupwmaikev kavoviopwy (EE) 2016/425 kau
TWV ak6AOLBWY TPOTUMWY Y1 TNV IPOOWTTIKI TPO0Taoia TwV
patiev: EN IS0 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022
KivBuvog - Ta mpootateutikd mpoowmou éyouv oxedlaotei yia
VaTIPOOTTEYOUY TOUC KPIOTEG A6 KpOUGEI 0Ta idia Kal 1o
Tipbowno, 6mou auto eival anapaitnto.

Tia ™ dikr oag mpootaia, diafdate npooekTikd Tic odnyie
TPV YPO1HOTIOUNOETE UTO TO 100 TIPOOTATIAC TWV HATIV.
ApiByiol povréNwv: PFO1 (kpdvoc), PFO2 (B or&

éypa),
PF21 (npocnatsuw;ﬂ ané xapaypévo atgdhvo

anodidetat oto mhipec

Edvn nguomrzunxn H4OKa OUOPQGVETaL e TIY Tagopnon
owpaniéiwy Vg TaydTTac o€ akpaiec Beppokpaie,

1) TIPOOTATEUTIKN idoKa Mperel va gépet 1o aupBoko T o
cwéuaoluugz 100, Dg[ Snhadn CT, DT R ET.

H mpootatevtk pdoka pmopei va emnpedoel Ty avayvipion
TV XpLATWV KAV TV QViXVEUOn TwV QUTENGY opdTey.
Edv 0 kwbikoc vvafuaro( TN MPOOTATEVTIKRC pdokac Sev
E)EPZI T Vpﬂmlﬂ «l

\EYETE TAKTIKTO TPOOTATEUTIK TIpOOWTIOU yia EUpaviy
YpaTO0LVIEC, OKaoijiata f onotadiimote dh\n {npid oo pako,
Kabid o1 ypataouviéc, Ta okaoijiata i GMec {njiéq o1 pakd

mhéypal, PF30, P

W95 (= oet
@pUBIV Kat MpooTateuTikoy PFOT + PF40)
KATAI}OI\HI\OZ TYMOX ZYZKEYAZIAZ MA

AuTi) N TpOOTATEUTIKI] HAOKA TpEE! val HETagépETal ot
uoKevaoia mg.
Edv 8ev umdpyel 0UOKEuaoia, YpIOIHOTIOIOTE CUOKEVaOia TIou
TIPOGTATEUEN TOV TIPOOTATEUTIKO IPOTWTIOL Ao Kpadaoous,
£kBeon o€ ypaoia, Beppikou KIvBDVoUC, EkBEan) 0To uc,
KpaT@VIag Tov jakpid ano onotodifriote mpoiov n uhikd r ouoia
TI0U Topei va Tov aoioet,
Otav e xpnatoroteira méov f KaTd T Hetagopd, 1
TIPOOTATEVTIKI] {d0Ka TPEME! Va aMOBMKEVETal O€ €npo Kat
8p00€pO [4£pOC, HAKPIG A0 TO QUG Kall ToV TAYETO, O€ Béon.
v va 6luwa}\|g{| o bev Ba hyioe and Ty mhon nuKv
TIPOIOVTWY 1 Qi npuv amkﬂuszv Kat o1t 6ev Ba oupmiEaTei.
TENIKEZ O 6&
EmKowwvioTe navia us Tov mpoiTdpevo oa T Tov umebBuvo
aogdhelac yia va emBepaidivere 6t n npootacia nou
npuwzgzl QU] ) MPOOTATEVTIKI] PdoKa elvat KataA yia To
nepiBdMov epyaoiac oag.
Aum rg TpooTateTiki pdoka lvai kardNinhn gla 0 kegiM

v anoBKeutei ¢ KaM katdotaon o€ Bepyiokpasia
6wuanou, 6a diapkéoel mepioootepo and xpovla, ald npénet
va embewpnei diecodikd mpw ano )ﬁ)
Edv umdpyouv evdeiéeic pBopdc, o MA npznzl va
avtikataotabei. Auti n aomiéa mpoowriov éxet oyedlaotel
Y10 .Va MPOOTATEUE! TOV YpiiaT A Kpougeic Kat omkiy
atvoPolia UV ota pdtia, omou eivat katdhhnho. Katd
Xprian, BeBaiwbeite ot ot MpooTATEUTIKEC HAOKES MPoTETIOU
EpapHOCoLY GveTa Kat e aopaNela
Auto to mpoibv Bev apéyetat e ziapmuara £KTog and
avTaN\aKTIKoUG ‘{ﬂkull( Mnv ypnatyioroleite auto T mpoidv
Yia kivB0voug aMoug and auToug ov avagépovial oTo

ngoéﬂonomzn

H mpoorateuriki doka Sev mpooipépet mpootasia and Ty
unépuBpn a»m\/oéJ hia Kal, WG e TouTou, ev ngznzl va
Upa mpoaTavia o

umapyou emivéuva enineda unépubpng amvnﬁo)\law\u
Tap z\g{m onoy npavg‘amnmuuvml €pyaciec auykoMnon¢ i
Eurzunq (WpEVOU ETA

Vi) 0L AOTIOEG MPOTGITOU TIPOCGEPOLV ENapKi] TpooTacia
a6 v uneptwdn axtvoBolia Tou fjhiou, ev mpenet va
xpnmgonmol‘:vtm o¢ neplBdhhovta orou umdpyouv emikiviuva
enineda unepiwdoug aktivooliag, o ot Epyacieq
okhpuvang pe unzplm&le ktvoBohia.
Edv ta oopBola C, D kat E ev unapyouv 1900 ato 0Bahpiko

Jmopodv va Bapd To eninedo mpootasiac and
KPOUGEIG 110U TapéEL TO MpOidv.

Tetota mpoiovta MpETel va aMoppiTTovTal apéowg katva
avuikaBiotaviat.

Lev undpyouy avIaMaKTIKG Yia auTo T0 TPOOTATEVTIKG

TIpOsWIOU.,
DBev mpoopiletat yia 0diiynon oto Spoo.
EI'IE%HDFHZA TQI‘X&&MA&EEQN:
ZHMANZH NPOION
Tomipoidv gépet arfpavon urr|v unpo\mw] Tipdooyn kat 010
mhdioto, 1 orioia avaypageL Tig EMBGOELG TU TIPOIOVTOG Kat 1o
mml nedio X rkla
MONTEAO ETO MAAIZIO 10 DAKO
FHIH TON ZHMANZEQN:

/\nvonmo (E:CE
Tautonoinon KITAOKEVAOTY|  posrédest
16321 ApiBpoc tou evappoviapévou mpotériou
1 Bz)\nmgzvn onki) anodoon (opavon mpoaipeTiki)
C- Eninedo kpotong C (45 m ;B

T-Enined o E(120 m/s) o€ akpaieg
(-5°C Kt +55°C)
HMT - Emnz&n Kkpouong HM o€ akpaiec Beppiokpaoie¢
(-5°C ka1 +55°C
UL].Z-mlMpn UV ApiBpg KAiiaKag e aviyveuon xppatog Twv
QUTENGY NUATLY
9-pootaoia ano hwpéva uim)\)\u KauKautd oteped

hol vesz€lyes szin
van jelen, példaul hegesztési munkék vagy olvadt fém
ontése sordn.
Bar az arcvédok megfeleld UV-védelmet nydjtanak a nap
UV-sugdrzésa ellen, nem szabad olyan koryezetben hasznalni
Gket, ahol veszélyes szintii UV-sugarzas van jelen, példaul
UV-keményités soran.
Ha aC, D és E szimbolumok nem szerepelnek mind a
szemvédan, mind a kereten, akkor az alacsonyabb szintet kell
hozzarendelni a teljes arcvéddhoz .
Haaz ar(veda megfelela nagy sebessegu reszecskek
szélsdséges ho kozott,

DK BRUGERINFORMATION

Buyiiz koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 201 6/425 ve

vagy barmilyen mard
anyagtdl, mivel ezek jelentdsen csokkenthetik az arcvé
nydjtott iitésvédelmet .

TISZTITAS

Az arcvéda jo allapoténak megdrzése érdekében meleg
szappanos vizzel tisztitsa meg, oblitse le, majd puha ruhaval
vagy papirkenddvel széritsa meg.

Sziikség esetén fertdtlenitsiik enyhe haztartdsi
fertétlenitdszerrel, majd oblitsiik e és szritsuk meg a fenti
Iépések szerint.

Ne tisztitsa vegyi vagy stiroldszerekkel.

Megfeleldségi nyilatkozat letiitése
@www.portwest.com/declarations

siniflandirmasina uygunsa, yiiz koruyucuya ¢, D veya Eile
blrllkIeT semboli, yani CT, DT veya ET i

0 eu supervisor ou responsavel pela
sequranca para confirmar se a protegao oferecida por este
protetor facial é adequada para o seu ambiente de trabalho.
Este protetor facial é adequado para 0 molde de cabega 1-M.
Searmazenado em boas condigdes a temperatura
ambiente, terd uma duracao superior a 2 anos, mas deve ser
cuidadosamente inspecionado antes da utilizagao.
Se houver sinais de deterioracao, o EPI deve ser substituido.
Esta protegao facial foi concebida para proteger o utilizador
contraimpactos e radiagéo dptica UV nos olhos, quando
apropriado. Durante a utilizagdo, certifique-se de que os
protetores faciais se ajustam de forma confortavel e segura.
Este produto nao é fornecido com quaisquer acessrios, exceto
lentes de substituigdo. Nao utilize este produto contra riscos
que ndo sejam os especificados neste documento.

ViSO

0 protetor facial no oferece proteao contra radiagao IR

e, portanto, nao deve ser usado como protecao primaria

em ambientes onde ha niveis perigosos de radiagao IR, por
exemplo, onde sdo realizadas operagoes de soldagem ou
fundicao de metal fundido.

Embora os protetores faciais oferecam protegao UV adequada
contra a radiagdo solar UV, ndo devem ser utilizados em
ambientes onde existam niveis perigosos de radiagao UV, tais
como operagdes de cura UV.

Se os simbolos C, D e E nao estiverem presentes tanto na ocular

SK INFORMACIE PRE POUZIVATELA

e
substl(uldus

Nao existem pegas sobressalentes para este protetor facial.
Nao adequado xara condugao em estrada.

EXPLICACAO DA MARCACAO:
MARCAGAO DO PRODUTO.

0 produto tem marcagdes na placa fmmal e na eslruiuva,
que dopl D

utilizacao adequado.

MODELO NAESTRUTURA NA LENTE
EXPLICACAO DA MARCAGAO:

Logétipo CE:C€

Identificagéo do fabricante porrtdesr

16321 Niimero da norma harmonizada
1-Desempenho dtico melhorado (marcagao opcional)
C-Nivel de impacto C (45 m/s)

Questa protezione per il viso soddisfa i requisiti fondamentali
applicabili delle normative europee (UE) 2016/425 e delle
seguenti norme per la protezione individuale degli occhi:
EN1S0 16321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Rischio - Le protezioni per il viso sono progettate per
proteggere gli utenti dagli impatti agli occhi e al viso, ove
appropriato.

Per la vostra sicurezza, leggete attentamente e istruzioni
prima di utilizzare questi occhiali protettivi.

Codici modello: PFO1 (fascia), PFO2 (supporto per
visiera), PF20 (visiera in rete), PF21 (visiera in rete di
acciaio inciso), PF30, PF35 (visiere in PC), PF40
PW95 (= set composto da protezione per la fronte e
visiera PFO1 + PF40)

TIPO DI IMBALLAGGIO ADATTO AL
TRASPORTO

peril viso d
traspona(o nella sua (onfeziune.
Se non & disponibile Iimballaggio originale, utilizzare un
imballaggio che protegga la visiera da urti, esposizione
all'umidita, rischi termici, esposizione alla luce, tenendola
lontana da qualsiasi prodotto, materiale o sostanza che possa
deteriorarla. Quando non viene pill utilizzato o durante il
trasporto, il visiere deve essere conservato in un luogo fresco
easciutto, al riparo dalla luce e dal gelo, in un luogo che
garantisca che nessun prodotto chimico 0 oggetto appuntito lo
pieghi cadendo sopra di esso, assicurandosi inoltre che il visiere
non venga compresso.

ISTRUZIONI GENERALI

Verificare sempre con il proprio supervisore o responsabile
della sicurezza che la protezione offerta da questa protezione
peril viso sia adeguata al proprio ambiente di lavoro.

Questa protezione facciale ¢ adatta al manichino 1-M.
S L2one diionia

mbiente

livello inferiore .

Se la protezione facciale & conforme alla dlassificazione delle
particelle ad alta velocita a temperature estreme, la protezione
facciale deve essere contrassegnata con il simbolo Tin
combinazione con C, D o E, ovvero CT, DT o ET.
AVVERTENZA

La protezione pud influire sul

rilevazione dei segnali luminosi. Se il codice alfabetico della
protezione non & contrassegnato dalla lettera “L".

Controllare regolarmentela protezione facciale per verificare la
presenza di graffi evidenti, ammaccature o altri danni alla lente,
poiché graffi, ammaccature o altri danni alla lente possono
ridurre notevolmente il livello di protezione dagli impatti
fornito dal prodotto.

Tali prodotti devono essere immediatamente smaltiti e
sostituiti.

Non sono disponibili pezzi di ricambio per questa visiera
protettiva. Non adatto alla guida su strada.
SPIEGAZIONE DELLE MARCATURE:
MARCATURA DEL PRODOTTO.

Il prodotto presenta marcature sulla piastra frontale e sul
telaio che indicano le prestazioni del prodotto e il campo di
utilizzo adatto.

MODELLO SULTELAIO SULLA LENTE

SPIEGAZIONE DELLE MARCATURE:

Logo CE:C€

Identificazione del fabbricante - porr®est

16321 Numero della norma armonizzata

1-Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa)

C- Livello di impatto C (45 m/s)

ET-Livello di impatto E (120 m/s) a temperature estreme
(-5°Ce+55°C)

HMT - Livello di impatto HM a temperature estreme

(-5°Ce +55°C)

UL1.2-Filtro UV Numero di scala con rilevamento del colore

ha una durata superiore a 2 anni, ma deve essere ispezionato
accuratamente prima dell'uso.
Se si riscontrano segni di deterioramento, il DPI deve essere
sostituito. Questa visiera & stata progettata per proteggere
I'utente dagli urti e dalle radiazioni ottiche UV agli occhi, ove
appropriato. Durante |'uso, assicurarsi che le protezioni facciali
siano comode e sicure.
Questo prodotto non viene fornito con accessori, ad eccezione
delle lenti di ricambio. Non utilizzare questo prodotto contro
pericoli diversi da quelli specificati nel presente documento.
AVVERTENZA
Lavisiera non offre alcuna protezione contro le radiazioni IR e
pertanto non deve essere utilizzata come protezione primaria
inambienti in cui sono presenti livelli pericolosi di radiazioni
IR, ad esempio dove vengono eseguite operazioni di saldatura
ofusione di metalli. Sebbene le protezioni facciali offrano
un‘adeguata protezione dai raggi UV solari, non devono essere
utilizzate in ambienti in cui sono pveseml livelli pen(nlusl di
A

delle luci di

9-Protezione contro metalli fusi e solidi caldi

MARCATURA solo sul telaio 3 Protezione contro le goccioline
CONSERVAZIONE

Quando non viene utilizzato, si consiglia di conservarlo a
temperatura ambiente normale in una custodia o nella
confezione fornita, al riparo dalla luce solare diretta.

Le protezioni per il viso devono essere conservate a una
temperaturacompresatra5 Ce 55 C, con umidita relativa del
90%, e tenute lontane da solventi, vapori di solventi o materiali
corrosivi, poiché questi potrebbero ridurre notevolmente la
protezione dagli urti forita dalla protezione per il viso.
PULIZIA

Per mantenere [a visiera in buone condizioni, pulirla con

acqua calda e sapone, risciacquarla e asciugarla con un panno
morbido o un fazzoletto di carta.

Disinfettare quando necessario con un disinfettante domestico
delicato, quindi risciacquare e asciugare come nei passaggi
precedenti. Non pulire con detergenti chimici o abrasivi.

radiazioni UV, lle ope
Seisimboli C, D ed E non sono presenti sia sull oculare
che sulla montatura, al visorecompleto verra assegnato il

TR KULLANICI BILGILERI

Bu yiiz koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 2016/425 ve
Kisisel Goz Korumasi icin asagidaki standartlanin temel gegerli
gerekliliklerini karsilar:

EN1S0 16321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Risk - Yiiz koruyucular, uygun oldugu durumlarda kullaniailan

arica
@www.portwest.com/declarations

siniflandirmasina uygunsa, yiiz koruyucuya C, D veya Eile
birlikte T semboli, yani CT, DT veya ET isaretlenmelidir.

UYARI
Koruyucu, renklerin taninmasini ve/veya sinyal isiginin
algilanmasini etkileyebilir. Koruyucunun harf kodu L harfi ile

qgoz ve yiize gelen darbelere karsi korumak icin
Kendi giivenliginiz icin, bu goz koruyucuyu kullanmadan once
talimatlari tamamen okuyun.

Model numaralan: PFO1 (baslik), PF02 (vlmrtutu(u),

izor), PF21 (oyulmus celik hast
rler), PF40 (vizor), PW95 (= alm
r seti PFO1 + PF40)

koruyucu ve vi;

TASIMA iCiN UYGUN AMBALAJ TiPi

Buyyiiz koruyucu ambalaj biriminde taginmalidir.

Ambalaj birimi yoksa, yiiz koruyucuyu darbelere, neme,
termal tehlikelere, 1513a maruz kalmaya karsikoruyanve onu
bozabilecek herhangi bir iiriin, malzeme veya maddeden uzak
tutanbir ambalaj kullanin.

Artik kullaniimadiginda veya nakliye sirasinda, yiiz koruyucu
151k ve dondan uzak, kuru ve serin bir yerde, iizerine diiserek
kimyasal tiriin veya keskin nesnelerin bukmesme neden
olmayacak ve yii

Yiiz koruyucuyu diizenli olarak gozliik caminda belirgin cizik,
qukur veya baska bir hasar olup olmadiginikontrol edin . Gozlik
camindaki ciik, cukur veya baska bir hasa, iriinin sagladid
darbe koruma seviyesini ciddi sekilde azaltabilir.

Butiir iriinler derhal atilmali ve dedistirilmelidir.

Buyiiz koruyucuicin yedek parca bulunmamaktadir

Karayolu siiriisii iin uygun dedgildir.

5ARET|N|N ACIKLAMASI:
RUN iSARETLEMESI.

Uriiniin 6n yiiziinde ve sasisinde, tiriiniin performansini ve
uygun kullanim alanini ggsteren isaretler bulunmaktadir.
MODEL CERGEVE UZERINDE LENS UZERINDE

ISARETININ AGIKLAMASI:
CELogosu:C€

Ureticinin kimligi porrtesr

16321 Uyumlastinimis standardin numarasi
H

olunacak bir yerde saklanmalidir.

GENEL TALIMATLAR
Buyiiz kamyu(ununsagladlg\ korumanin calisma ortaminiz

ET-Nivel de impacto E (120 m/s) em t

(-5°Ce +55°C)

HMT - Nivel de unpactc HM em temperaturas extremas

(-5°C e +55°()

UL1.2- Fll\ro UV Niimero da escala com deteao de cor das

luzes de sinalizacao

9-Protecdo contra metais fundidos e sdlidos quentes
MARCACAO apenas na armagao 3 Protecdo contra goticulas
ARMAZENAMENTO

Quando ndo estiver em uso, recomenda-se armazend-lo a
temperatura ambiente normal, em um estojo ou na embalagem
fornecida, longe da luz solar direta.

0s protetores faciais devem ser armazenados a uma
temperatura acima de 5 °C e abaixo de 55 °C, com umidade
relativa d° ar de 90%, e mantidos longe de solventes, vapores
de solventes ou quaisquer materiais corrosivos, pois estes
podem reduzir seriamente a protecao contra impactos fornecida
pelo protetor facial.

icin uygt aman amirinize veya giivenlik

gorevlinize dam;arakteylt edin.

Buyiiz koruyucu 1-M kafa formu cin uygundur.

0da sicakliginda i kosullarda saklandiginda 2 yildan fazla

dayanir, ancak kullanimdan dnce iyice kontrol edilmelidir.

Herhangi bir bozulma belirtisi varsa, KKD dedistirilmelidir. Bu

yiiz kalkani, uygun oldugu durumlarda kullaniciyr darbelere

ve gozlere gelen UV optik radyasyona karsi korumak icin
Kullanim sirasinda yii rahat ve

giivenli bir sekilde oturdugundan emin olun.

Bu iriin, yedek lens disinda herhangi bir aksesuar ile birlikte

verilmez. Bu iiriinii, bu belgede belirtilenler disindaki

tehlikelere karsi kullanmayn.

UYARI

Yiiz koruyucu,, IR radyasyona karsi koruma saglamaz ve bu
nedenle, kaynak islemlerinin yapildigi veya erimis metal
ddkimiinin gerceklestirildigi gibi tehlikeli diizeyde IR
radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak

Para manter o protetor facial em b digges, i
dgua moma e sabdo, enxague e seque com um pano macio
ou lenco de papel.

Yiz koruyucular, giinesin UV isinlarina kargi yeterli UV korumasi
saglasada, UV kiirleme islemleri gibi tehlikeli diizeyde UV
bulundugu ortamlarda kullanilimamalidir.

Desinfete quand a d
suave, enxague e seque COMO Nos passos anteriores.
Nao limpe com produtos quimicos ou abrasivos.
Descarregar declaragdo de conformidade
@www.portwest.com/declarations

Kisisel Goz Korumast icin asagidaki li
gerekliliklerini kargilar:

EN IS0 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Risk - Yiiz koruyucular, uygun oldugu durumlarda kullanicilan
oz ve yiize gelen darbelere kars korumak icin tasarlanmigtir.
Kendi giivenliginiz icin, bu goz koruyucuyu kullanmadan once
talimatlar tamamen okuyun.

Modelnumre: PFO1 (hovedbeklaedning), PF02
(visirholder), PF20 (netvisir), PF21 (visir af atset stal),
PF30, PF35 (PC-visirer), PF40 (visir), PW95 (= szt
bestaende af pandebeskyttelse og visir PFO1 + PF40)
TASIMA ICIN UYGUN AMBALAJ TIP|

Bu yiiz koruyucu ambalaj biriminde taginmalidir.

Ambalaj birimi yoksa, yiiz koruyucuyu darbelere, neme,
termal tehlikelere, 151Ga maruz kalmaya karsikoruyanve onu
bozabilecek herhangi bir iiriin, malzeme veya maddeden uzak
tutanbir ambalaj kullanin.

Artik kullaniimadiginda veya nakliye sirasinda, yiiz koruyucu
151k ve dondan uzak, kuru ve serin bir yerde, iizerine diiserek
kimyasal iiriin veya keskin nesnelerin bukmesme neden
olmayacak ve yiiz

Kuruyum renklenn tanimmasint ve/veya smyal Isiginin
harfkodu'L'harfile

|§aretlenmeml;se

iz koruyucuyu diizenli olarak goziik caminda belirgin cizik,

qukur veya baska bir hasar olup olmadiginikontrol edin . Gozliik

camindaki gizik, cukur veya baska bir hasar, iiriiniin sagladigi

darbe koruma seviyesini ciddi sekilde azaltabilir.

Bu tilr iiriinler derhal atilmali ve degistirilmelidir.

Bu yiiz koruyucuicin yedek parca bulunmamaktadir

Karayolusiiriisii icin uygun degildir.

SARETININ ACIKLAMASI:
UN ISARETLEMESI.

Uriinin 6n yiiziinde ve sasisinde, iiriiniin performansini ve
uygun kullanim alanini gosteren isaretler bulunmaktadir.
MODEL CERCEVE UZERINDE LENS UZERINDE

ISARETININ AGIKLAMASI:

CELogosu:C €

Ureticinin kimligi eomr®esr

16321 Uyum\a§nrulmu§ standardin numarasi
is optik performans. {

e bagl)

olunacak bir yerde saklanmalidir.

GENEL TALIMATLAR

Buyiiz koruyucununsagladigi korumanin calisma ortaminiz
icin uygun olup olmadiginther zaman amirinize veya giivenlik
gorevlinize danisarak teyit edin .

Buyiiz koruyucu 1-M kafa formu igin uygundur.

0da sicakliginda iyi kosullarda saklandiginda 2 yildan fazla
dayani, ancak kullanimdan dnce iice kontrol edilmelidir.
Herhangi bir bozulma belirtisi varsa, KKD degistirilmelidir. Bu
yiiz ka!kam uygun oldudu durumlarda kullaniciy darbelere

IHMANZH povo oo mhaicto 3 Y
AMNOOHKEYIH

Orav 8ev yprotlonoteiral, uvioTaTal va QAGooETal oe
Kavoviki] Heppokpacia swpatiou e Bijkn fj ot ovokevasia
10U TIGPEYETaL, Jakpid aro 10 eco NAIGKO Qug.

Ta IPOOGITIOU TpETELva

0¢ Beppiokpacia dvwtwv 5°C kat kT Twv 55°C, oetiki
uypacia 90% kat uukglu ano SiaNiteg, atpol¢ dahutav f
SlaBpwrikd ukikd, kabid¢ autd pmopei va petdoouy opavTiKd
TV TIpoaTasia amd KpOUGELG TIOU TAPEKE! TO MPOOTATEUTIKG

I&\QAPIZMOZ
Tia va 81aTPGETE T0 MPOOTATEVTIKG TIpo0GTIOY 0€ Kaki)
Katéotaon), kabapiote 1o e {eoT6 oanouvdvepo, Eemhovete kat
OTEWVGOTE uz €va pahako mavi Xapwuuvn)\u

HE IO OIKIAKO
om uuvzxzm {zn)\uvm KO OTEYVGOTE G 0Ta TpOyoUEVa

nvm KuBapllﬂz HE Xnjukd 1 Netaviika kaBapioTikd.
Miiyn 8ridwang aupudpgwon
@www.portwest.com/declarations

g gelen UV optik radyasyona karsi korumak icin
tasarlanmistir. Kullanim sirasinda yiiz koruyucularin rahat ve
giivenli bir sekilde oturdugundan emin olun.

Buiriin, yedek lens disinda herhangi bir aksesuar ile birlikte
verilmez. Bu iiriinii, bu belgede belirtilenler disindaki
tehlikelere karsi kullanmayin.

UYARI

Yiiz koruyucu , IR radyasyona karst koruma saglamaz ve bu
nedenle, kaynak islemlerinin yapildigi veya erimis metal
dokiimiiniin gerceklestirildigi gibi tehlikeli diizeyde IR
radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak
kullaniimamalidir.

iz koruyucular, giinesin UV iginlarina karst yeterli UV korumasi
saglasada, UV kiirleme islemleri gibi tehlikeli diizeyde UV
radyasyonunun bulundugu ortamlarda kullaniimamalidir.
Gozliik cami ve gergeve iizerinde C, D ve E sembolleri
bulunmuyorsa, tam yiiz koruyucuyaatanacak seviye daha
diisik olan seviyedir.

Yiiz koruyucu, agin sicakliklarda yiiksek hizl parcacik

( Darbe sevi (45m/s)
ET-Asin sl(akhkta (-5°C ve +55°C ) darbe seviyesi E (12 m/s)
HMT - Asin sicakiik kosullarinda (-5'Cve +55'C) darbe

seviyesi HM

UL1.2-UV filtresi Sinyal isiklarinin renk algilamali dlgek
numarast

9-Erimis metaller ve sicak kati maddelere karsi koruma
Sadece Cergeve iizerinde ISARETLEME 3 Damlaciklara
karst koruma

DEPOLAMA

Kullaniimadiginda, dogrudan giines isigindan uzak, normal
oda sicakiiginda bir kutu veya verilen ambalaj icinde
saklanmas! onerilir.

Yiiz koruyucular,5'C ile 55°Carasindaki sicaklikta, %90
bagil nemde saklanmalive ¢oziciller, coziicii buharlari veya
agindina maddelerden uzak tutulmalidir, giinkii bunlar
yiiz koruyucununsagladigi darbe korumasini ciddi sekilde
azaltabilir .

TEMIZLIK

Yiiz koruyucuyu iyi durumda tutmak icin ilik sabunlu suyla
temizleyin, durulayin ve yumusak bir bez veya mendille
kurulayin.

Gerekirse hafif bir ev dezenfektani ile dezenfekte edin, ardindan
onceki adimlarda oldugu gibi durulayin ve kurulayin.

Kimyasal veya asindinci temizleyicilerle temizlemeyin.

Uygunluk beyanin indirin
@www.portwest.com/declarations

Detta ansil uppfyller d tillampliga
kraven i den europeiska forordningen (EU) 2016/425 och
foljande standarder for personlig gonskyddsutrustning:
EN15016321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Risk — Ansiktsskydden ar utformade for att skydda anvéndama
mot stdtar mot Ggonen och ansiktet, dar sa ar lampligt.

For din egen sakerhet, lds igenom i noggrant

ansiktsskyddet.
om uppfyller kraven for
av vid extrema
skaansiktsskyddet markas med symbolen T tillsammans med
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.

VARNING
Skyddet kan paverka fargigenkanningen ochy/eller

innan du anvénder detta dgonskydd.

Cislamodelov: PFO1 (hlavova asti), PFO2 (drfiak
zornika), PF20 (sietovy zornik), PF21 (zornik z leptanej
ocele), PF30, PF35 (zorniky z polykarbonatu), PF40
(zonik), PW95 (= sada celového chranica a zornika
PFO1 + PF40)

LAMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR
TRANSPORT

Detta ansiktsskydd méste transporteras i sin forpackning.
Om det inte finns ndgon forpackningsenhet, anvind en
forpackning som skyddar ansiktsskyddet fran stotar, fukt,
varme, ljus och hall det borta fran produkter, material eller
dmnen som kan forsamra dess kvalitet.

Nar ansiktsskyddet inte anvands langre eller under transport
skadet forvaras pa en torr, sval plats skyddad fran ljus och
frost och pa en plats dér inga kemiska produkter eller vassa
foremal kan boja det genom att falla pa det.Se ocksa till att
ansiktsskyddet inte utsitts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alltid med din arbetsledare eller sakerhetsansvarige
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder ar adekvat for
din arbetsmiljo.

Detta ansiktsskydd ar [ampligt for huvudformen 1-M.

0m de forvaras i gott skick vid héller de i mer

av signalljus. Om skyddet: inte ar
markt med kodbokstaven "L"

Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet fir mérkbara repor,
gropar eller andra skador p linsen, eftersom repor, gropar
ellerandra skador pé linsen kan minska produktens skyddsnivé
mot stitar avsevart.

Sadana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut.

Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.

Ejavsedd for vagkming.

FORKLARING AV MARKNINGAR:
PRODUKTMARKNING

Produkten har mérkningar pé frontplattan och pa ramen som
anger produktens prestanda och limpliga anvandningsomrade.
MODELL PARAMEN PA LINSEN

FORKLARING AV MARKNINGAR:
CE-logotyp:C€

Identifiering av tillverkare - sostbest

16321 Nummer pa harmoniserad standard
1-Forbattrad optisk prestanda (mérkning valfri)
C—Slagniva C (45m/s)

ET-Slaghallfasthet E (120 m/s) vid extrema temperaturer
(-5°Coch +55°C)

HMT - Slaghallfasthet HM vid extrema temperaturer
(-5°Coch +55°C)

UL1.2-UV-filter Skalanummer med fargdetektering av

antva &, men maste mspekteras noggrant fore anvandning.
Om det finns (e(ken pa forsamring ska den personliga

bytas ut. Detta ansil har utformats
for att skydda anvandaren mot sttar och UV-stralning mot
Ggonen, dar sa ar lampligt. Se till att ansiktsskyddet sitter
bekvémt och sakert nar det anvénds.
Denna produkt levereras utan tillbehor forutom
ersattningslinser. Anvand inte denna produkt mot andra faror
an de som anges i detta dokument.

VARNING

Ansiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strélning och bér
darfor inte anvandas som primart skydd i miljoer dar farliga
nivaer av IR-strélning forekommer, till exempel vid svetsning
eller gjutning av smalt metall.

Aven om ansiktsskydden erbjuder adekvat UV-skydd mot
UV-strélning frén solen, bor de inte anvandas i miljoer dar
det forekommer farliga nivéer av UV-stralning, till exempel
vid UV-hérdning.

Om symbolerna C, D och E inte finns p& béde dgonlinsen och
ramen dr det den ldgsta nivan som ska tilldelas det kompletta

9-Skydd mot smalt metall och heta fasta amnen
MERKNING endast pa ramen
3 Skydd mot droppar

FORVARING

Nar det inte anvands rekommenderas det att fdrvara det i
normal iett fodral eller i den
forpackningen, skyddat fran direkt solljus.

Ansiktsskyddet ska forvaras vid en temperatur dver5 °Coch
under 55°C, velanv qutfukl\ghe\ 90 % u(h hallas borta fvan

eftersom dessa kan allvarligt minska ans\ktsskyddelss(otskydd .

RENGORING

For att hélla ansiktsskyddet i gott skick, rengor det med varmt
tvalvatten, skilj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushllsdesinfektionsmedel,
skdlj sedan av och torka enligt tidigare steg.

Rengor inte med kemiska eller slipande rengdringsmedel.
Ladda ner forsikran om dverensstammelse
@www.portwest.com/declarations

Gozliik cami ve gerceve izerinde C, D ve E sembolleri
myii eviye daha

diisiik olan seviyedir .

Yiiz koruyucu, asin sicakliklarda yiiksek hizl parcacik

LV LIETOTAJA INFORMACIJA

Gelitirilmis optik performans (isaretleme istege bagl)
- Darbe seviyesi C (45 m/s)
ET-Asin sicaklikta (-5°C ve +55C) darbe seviyesi E (12' m/s)
HMT - Asin sicaklik kosullarinda (-5°C ve +55°C) darbe
seviyesi HM
UL1.2-UV filtresi Sinyal isiklarmnin renk algilamali dlgek
numarasi
9-Erimis metaller ve sicak kati maddelere karsi koruma
Sadece Cerceve iizerinde ISARETLEME
3 Damlaciklara karst koruma

DEPOLAMA

Kullanilmadiginda, dogrudan giines isigindan uzak, normal
oda sicakliginda bir kutu veya verilen ambalaj iginde
saklanmast onerilir.

Yiiz koruyucular,5°Cile 55°C arasindaki sicaklikta, %90
bagil nemde saklanmalive goziiciiler, ¢oziicii buharlan veya
agindirict maddelerden uzak tutulmalidr, ¢iinki bunlar
yiiz koruyucununsagladigi darbe korumasini iddi sekilde
azaltabilir .

TEMIZLIK

Yiiz koruyucuyu iyi durumda tutmak icin ihik sabunlu suyla
temizleyin, durulayin ve yumusak bir bez veya mendille
kurulaym.

Gerekirse hafif bir ev dezenfektani ile dezenfekte edin, ardindan
onceki adimlarda oldugu gibi durulayin ve kurulayin.

Kimyasal veya agindinci temizleyicilerle temizlemeyin.

Uygunluk beyanint indirin
@www.portwest.com/declarations

Jase]asa\zsargsalhllsla\rgal\asdahnuklaslﬁka(ua\ -

Sis sejas aizsargs atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425
pamatprasibam un $adiem personiskas acu aizsardzibas
standartiem: EN1S0 16321-1:2022, EN150 16321-3:2022
Risks — sejas aizsargi ir paredzet, lai aizsargatu litotajus no
triecieniem adis un seja, ja nepieciesams.

Jiisu pasa drosibas labad pirms 3is acu aizsardzibas lieto3anas
ripigi izlasiet instrukcijas.

Mode]u numuri: PF01 (galvassega), PF02 (viziera
turétajs), PF20 (tikla vizieris), PF21 (gravéts térauda
tikla vizieris), PF30, PF35 (PC vizieri), PF40 (vizieris),
PW95 (= pieres aizsargs un viziera komplekts PFO1
+PF40)

PIEMEROTS IEPACKOJUMA VEIDS
TRANSPORTIERAISANAI

Sis sejas aizsargs jatransporté ta iepakojuma.

Janav iepakojuma, izmantojiet iepakojumu, kas aizsarga
sejas aizsargu no triecieniem, mitruma, termiskam briesmam,
qgaismas iedarbibas, turiet to talu no jebkadiem produktiem,
‘materialiem vai vielam, kas var to sabojat.

Kad sejas aizsargs vairs netiek lietots vai tiek transportéts, tas
jauzglaba sausa, vésa vieta, kur nav gaismas un sala, un vieta,
kur nav iespéjams, ka kimiskie produkti vai asi priekimeti

to saliektu, uzkritot no augsas, ka ari japarliecinas, ka sejas
aizsargs netiks saspiests.

VISPARIGAS NORADIBAS

Vienmér parbaudiet ar savu vaditaju vai drosibas specialistu,
vai §i sejasaizsardziba ir piemérota jsu darba videi.

Sis sejas aizsargs ir piemérots galvas formai 1-M.

Ja glabats labos apstak|os istabas temperatira, tas kalpos
vairak neka 2 gadus, bet pirms lieto3anas ir ripigi japarbauda.
Jair redzamas bojajumu pazimes, Aizsardzibas lidzek|i ir
janomaina. Sis sejas aizsargs ir paredzéts, lai aizsargatu
lietotaju no triecieniem un UV optiska starojuma adis, ja
nepieciesams. Lietosanas laika parliecinieties, ka sejas aizsargi
ir érti un drosi.

Sim produktam nav pievienoti nekadi piederumi, iznemot
rezerves lécas. Nelietojiet So produktu pret citam bistamibam,
kas nav noraditas $aja dokumenta.

BRIDINAJUMS

Sejas aizsargs nenodrosina aizsardzibu pret infrasarkano
starojumu, tade| to nedrikst izmantot ka primaro aizsardzibu
vide, kura ir bistams infrasarkanais starojums, pieméram,
‘metinasanas darbos vai kausejot metalu.

Lai gan sejas aizsargi nodrosina atbilstosu aizsardzibu pret
saules ultravioleto starojumu, tos nedrikst lietot vide, kura ir
bistams ultravioleto starojumu limenis, pieméram, ultravioleto
starojumu izmantojot sacietésanas darbos.

Jasimboli C, D un E nav noraditi gan uz okulariem, gan uz
ramija, tad visam sefas aizsargamtiek pieskirts zemakais
limenis .

ekstremalos
markétam arslmboInTkopa avC Dvaif, ti, (T, DTval ET

BRIDINAJUMS

Aizsargs var ietekmét krasu atpazisanu un/vai signallampu
uztversanu. Ja aizsarga burtu kods nav markéts ar kodu
burtu, L',

Regulariparbaudiet sejas aizsargu , vai uz ta nav redzamu
skrapéjumu, iedobumu vai citu bojajumu, jo skrapjumi,
iedobumi vai citi bojajumi uz lecas var bitiski samazinat
produkta nodrosinato trieciena aizsardzibas limeni.
Sadiizstradajumi ir nekavéjoties jaizmet un jaaizstaj.
Sim sejas aizsargamnav rezerves dalu.

Nav paredzéts brauksanai pa celiem.

MARKEJUMA PASKAIDROJUMS:
PRODUKTA MAI}KEJUMS.

norada produkta veiktspéju un pieméroto \letosanas jomu.
MODELIS UZ RAMI UZ OBJEKTIVU

MARKEJUMA PASKAIDROJUMS:

CE logotips: C€

Razotaja identifikacija eorrtest

16321 Saskanota standarta numurs

1-Uzlabota optiska veiktspéja (markejums nav obligats)

(- trieciena limenis C (45 m/s)

ET-Trieciena limenis E (120 m/s) ekstremalas temperatiras
(-5Cun+550)

HMT - Trieciena limenis HM ekstremalos temperatiras apstaklos
(-5Cun+550)

UL1.2-UV filtrs Skalas numurs ar signallampu krasu noteiksanu
9-Aizsardziba pret kausetiem metaliem un karstam cietam
vielam

MARKEJUMS tikai uz ramja 3 Aizsardziba pret pilieniem
UZGLABASANA

Kad aizsargajosais aprikojums netiek lietots, to ieteicams glabat
normala istabas temperatira, lietojot tam paredzéto futrali vai
iepakojumu, aizsargajot no tiesas saules gaismas.

Sejas aizsarqus jauzglaba temperatiira virsS ‘C un zem 55

‘C, relativaja mitruma 90 % un ta, lai tie nebitu saskaré ar

tas var butlsk\ samazinat sejas aizsarganodrosinato alzsavdzlbu
pret triecieniem .

TIRISANA

Lai sejas aizsargu uzturétu laba stavokli, to jatira ar siltu
zwepjudem,Janoska\o un janosusina ar mlkslu dranu vai salveti.
Vajadzibas gadijuma dezinficéjiet ar maiqu sadzives
dezinfekijas lidzekli, péc tam noskalojiet un nosusiniet, ka
ieprieks minétajos solos.

Netiriet ar kimiskajiem vai abrazivajiem tirisanas lidzekliem.
Lejupieladet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations



RS VIHOOPMALIVJE 3A KOPUCHMKA

0Baj LUTUTHIIK 33 AWLE HCTYF>aBa OCHOBHE NPUMErbHBE
3axTese esponcke ypep6e (EU) 2016/425 n cnenehe
CTaHjjap/e 32 MHY 3ALUTHTY 0]
EN15016321-1:2022, EN |5016321 3:2022

Pu3uk - LTuTHuwm 3a nuue ¢y Jia wrute

BUCOKO GP3WHCKOT ONICera y eKCTPEMHIM TemnepaTypama,
3aWUTUTHYK 3 NWLje TpeBa Aa byne 03Hauen cumbonom Ty
Kom6urauwju ca ¢, D unn E, 7j. CT, DT unm ET.
YMNO30OPEHE

3alTUTHUK MOXKe YTULIATU Ha Npeno3HaBatbe Boja u/unu
eTeKUMjy cUrHanHux caetna. AKo KA 3alTUTHHKa Hije
03HaueH cnosom'L.

KOPUCHUKE 0f1 YAapa y 044 U AMLLE, F€ je TO NPUKAGHO.
3a Baly 3aWTHTY NPOYMTajTe ynyTCTBa y LeniHM npe
Kopuuwfieta 0Be 3aluTiTe 3a 0.
Brojevi modela: PFO1 (3titnik za glavu), PF02 (nosac
vizira), PF20 (mrezasti vizir), PF21 (mrezasti vizir od
graviranog celika), PF30, PF35 (PC viziri), PF40 (vizir),
PW95 (= komplet stitnika za celo i vizira PFO1 + PF40)
™n 3a

3aLUTMTY 32 AL A2 N M BUATBHBHX
orpeﬁomna, yaybretba unu 6uno Kaksor Apyror owtehetba
C0unBa; orpefoTHe, yayBmetba i Apyra owrehetba

C0IBa MOTY 030WIBHO CMaHbITH HBO 3ALUTHTE 07 y1apa KOjin
NIPOM3BOZ NPyXa.

Takge npou3oge Tpeba 0AMax of0aLMTIH U 3aMeHHTH.

32 0Baj WUTMTHYIKAMLIEHEMA Pe3ePBHIX fieNloBa

Huje 3a Boxtby no nyTy.
OF. 03|

0Baj WTHTHIK 32 UL MOPa 1a e NPeBO3H Y (BOjOj
aMOanaxHoj jeanHuLM.

YKOAWMKO Hutje AOCTYNHa OpUTIHaNHa ambanaxa, KopucTute
aManaxy Koja WTMTH 3aLUTHTY 32 NIMLE Of} YIaPa, U3naratba
BAa3u, TEPMUYKUX ONACHOCTH, U3Narakba CBETOCTH, Apehn
je Aare 0 6uo Kor Npou3B0Aa, MaTepHjana UM CyncTanue
Koja MOXe ia je owTeTh.

Kaja ce He KOpUCTY W TOKOM TPaHCNOPTa, 3aWTUTHIIK 3
THge TpeBa uyBaTH Ha CyBOM, XNaZiHOM MECTY, AaneKo o
CBETNIOCTH 1t MPa33, Ha MECTY e He NOCTO}M ONACHOCT A ra
Xemujcki POU3BOA WK OLUTaP NIpE/IMET MOTOAM N1a ra casije,
Ka0 M fjaHe Bypie npUTUCHYT.

ONLWTE YNYTCTBO

YBeK ce 06parTe CBOM Hafi30pHUKY WA ClyKBeHuKy 3a
6e36enHoCT KaKo GicTe NOTBPAWNM A2 je3aLUTHTa Kojy MpyKa
0B2j WTUTHUK 32 NIMLE NPUKAAAHA 3 BaLLE PaHO OKPYXetbe.
0Baj 3aLUTUTHYIK 3a NALie je NoroaaH 3a obuk rmase 1-M.

AKo ce cknaauLuTe y 406POM CTatby Ha COBHoj TemnepaTyph,
Tpajahie BuLLe 0A 2 roAUHe, ank npe ynotpebe Mopajy GuTi
TeMe/bHO npernesiaHit.

Ako nocToje 3HauM NPONajaka, 4K 3aWTHTH onpema
Tpe6a samenuT. 0Ba 3alLTHTa 33 MWL je AU3ajHNDaHa A
TUTH KOPUCHHUKA O YAapa ¥ YB ONTUUKOT 3payetba y 04k,
rae je To npuknaHo. Mpu ynotpetu obebenute 1a 3awTutki
LUITUTOBM 3 NUALIE NIP]aTHO W CHFYPHO MPHCTajy.

0Baj NPoW3B0ZL Ce He UCnopyuyje Ca HUKAKBUM AoAaLMa
0CHM 3aMersUBe COuMBA. He KopHCTTe 0Baj Npou3Bo
TIPOTHB ONACHOCTH Koje HHCY HABEAIeHE Y 0BOM AOKYMEHTY.
YMNO3OPEHE

LLITUTHUK 32 nMLie He NpyXa 3aUITUTY 0 HPaLIpBEHoT
3paerba I CTOra Ce He CMe KOPUCTITI Kao pUMapHa 3awTnTa
¥ OKpYXeHsUMa e N0CTOje ONaCHU HUBOM HHPaLIpBEHOT
3paetba, Ha NIpUMED NP 3aBAPHBALY WK TMBEIY
PACTONTbEHOT MeTana.

Wako wrutHuuy 32 nuLe npyxajy aneksatHy YB 3awTuty on
CyHeBor YB 3padietba, He TPeGa iX KOPHCTUTHy OKpYXKetbitMa
e NoCToje onackM HMBoY YB 3pavetba, kao WTo ¢y nocTynuy
YB oupuihasatba. Ako cumbonn C, D u E ey npucyThi
HILHa CTaKTy Hit Ha OKBYDY, OHa Ce 33 Lieny 3aLTTy 32
TMUenpHMerbyje HUBO HInke Knace .

AKo 3aLUTHTHIK 32 MLiE MCNYFbABa KNaCKQUKaLMjy 3 YecTiLe

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

Aceasta protectie pentru fata indeplineste cerintele
fundamentale aplicabile ale requlamentelor europene (UE)
2016/425 5i ale urmatoarelor standarde pentru protectia
personal a ochilor:

EN 150 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Risc - Protectiile faciale sunt concepute pentru a proteja
utilizatorii impotriva impactului asupra ochilor si fetei, acolo
unde este cazul.

Pentru propria sigurant3, cititi instructiunile in intregime
inainte de a utiliza aceasta protectie pentru ochi.

Numere de model: PFO1 (casca), PF02 (suport pentru
viziera), PF20 (viziera din plasa), PF21 (viziera din
plasé de ofel gravat), PF30, PF35 (viziere din PC), PF40
viziera), PWI5 (= set de protectie pentru frunte si
viziera PFO1 + PF40)

TIP DE AMBALAJ ADECVAT PENTRU
TRANSPORT

Aceasta protectie pentru fata trebuie transportata in ambalajul
sau. Daca nu exista ambalaj, utilizati un ambalaj care
protejeaza protectia faciala de socuri, expunerea la umiditate,
pericole termice, expunerea la lumina, tinand-o departe de
orice produs, material sau subs(anﬁ care o poate deteriora.
Cand nu mai este utilizat sau in timpul transportului,
protectorul facial trebuie depozitat intr-un loc uscat si racoros,
ferit de lumina si inghet, intr-un loc care s& garanteze ca niciun
produs chimic sau obiect ascutit nu il poate indoi cazand
deasupra lui, precum si sé va asigurau ca protectorul facial
nuva fi comprimat.

INSTRUCTIUNI GENERALE

Verificati intotdeauna cu supervizorul sau responsabilul cu
siguranta pentru a confirma ca protectia oferita de aceasta
protectie faciala este adecvata pentru mediul dvs. de lucru.
Aceasta protectie faciala este adecvata pentru forma capului
1-M. Daca este depozitat in conditii bune, la temperatura
camerei, va avea o durat de viata de peste 2 ani, dar trebuie
inspectat cu atentie inainte de utilizare.

Dacé exista semne de deteriorare, EIP trebuie infocuit. Aceastd
viziera a fost conceputa pentru a proteja utilizatorul impotriva
impactului sia radlanllnropn(e UV asuy hilor, acolo unde
este cazul. In timpul utilizarii, asigure protedtiile faciale
se potrivesc confortabil i
Acest produs nu este furnizat cu accesorii, cu exceptia lentilelor
de schimb. Nu utilizati acest produs impotriva altor pericole
decat cele specificate in acest document.

AVERTISMENT

Protectia pentru fata nu ofera protectie impotriva radiatiilor
IRsi, prin urmare, nu trebuie utilizata ca protectie primara

in mediiin care sunt prezente niveluri periculoase de radiatii
IR, de exemplu in cazul operatiunilor de sudare sau turnare
ametalului topit.

Desi protectiile faciale ofera o protectie adecvata impotriva
radiatiilor solare UV, acestea nu trebuie utilizate in medii in
care sunt prezente niveluri periculoase de radiatii UV, cum ar fi
in operatiunile de intarire cu radiatii UV.

EE KASUTAJATEAVE

See ndokaitse vastab Euroopa maaruse (EL) 2016/425
pohilistele kohaldatavatele nouetele ja jargmistele isikliku
silmakaitse standarditele:

EN 150 16321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Oht — néokaitsed on meldud kasutajate silmade ja ndo
kaitsmiseks [dokide eest, kui see on asjakohane.

Omaenda ohutuse tagamiseks lugege enne selle silmakaitse
kasutamist tielikult [abi kasutus]
inumbrid: PFO1

HAKE:

O3HAKA NPOU3BOJA.

Tpou3goz Ma 03HaKe Ha NPeAF:0j NI0YM U Ha OKBHPY,
Koje Npe/iCTaB/bajy nepdopmaHce NPoU3B0Aa i NPUKNAJHO
nosbe npumexe

MOZEN HA OKBIPY HA COUMBY

OBJALUHKEHE O3HAKE:

(Enoro:C€

WnenTudukauvja npoussohava eorrdest

16321 bpoj XapMOHU30BaHOT CTaHAapAa
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C- HuBo ynapa C (45 m/c)

ET-Huo ynapa E (120 M/c) Ha ekcTpemHum Temneparypama
(-5°C u+55C)

HMT - Huo yaapa HM npu excTpemHum Temnepatypama
(-5'Cu+55C)

UL1.2-Ckana ca YB ¢unTepom 1 GojHom AeTekuujom
CTHATHIX CBeTNA

9-3alUTHTa 07} PACTONALEHMX MeTana W BpyhirK UBPCTHX
matepitja

03HAKA camo Ha okBupY 3 3aluTiTa ol Kan/bitia
YYBAKE

Kapa ce He KopucTu, npenopyuyje ce Aa ce 4yBa Ha HOpManHoj
oBHoj TeMnEPaTypH Y GYTPONM WAty OPUTUHATHOM
1IaKoBatby, BaH AMPEKTHE CyHueBe CBeTNOCTH.

3aLTUTHI WITUTOBY 32 MLiE TPeGa fa ce CKaaMLITE Ha
Temneparypu u3Hans'C uucnog 55°C, npu penatuHoj
snaxxocTi (RH) 5o 90% u aa byay ynambeny oA pacTeapaya,
Wcnaperba PacTBapaya it 60 KaKBUX KOPOSUBHIAK
MaTepyja, jep OHM Mory 036WbHO CMatbHTU 3aLTHTY Of yAapa
KOjy Mpy>Ka 3aUITTHIA LTT 3a L.

YALWREWHE

[la GucTe oppxanyt WTUTHIK 32 nuLe y A06POM CTarby,
QUHCTHTE Fa TONIOM CanyH>aBOM BOZIOM, HCTUPajTe W OcywuuTe
MEKOM KPTIOM W1 MaNUPHOM MapamLOM.

[le3nHdukoBati no notpedu narum KyhHim
Je3MHQEKUMOHIM CPE/ICTBOM, 3aTHM UCIPATH U OCYLLINTH Kao
¥ MPETXOAHMM Kopauuma.

He uncrire xemujckitm nnu aGpasuBHUM (peACTBIMA 33
unwherbe.

Tpey3mume usjasy o ycaznauienocmu
@www.portwest.com/declarations

Dac simbolurile C, D si E nu sunt prezente atét pe lentile,

cat i pe rama, atundi nivelul inferior va fi atribuit protectiei
facialecomplete .

Daca protectia faciala este conforma cu clasificarea particulelor
de mare viteza la temperaturi extreme, protectia faciala
trebuie marcata cu simbolul Timpreuna cu G, D sau E, adica
(T, DT sau ET.

AVERTISMENT

Protectia poate afecta recunoasterea culorilor si/sau detectarea
semnalelor luminoase. Daca codul literar al protectiei nu este
marcat culitera, L',

Verificati requlatprotectia pentru fata pentru a detecta
2garieturi vizibile, coroziune sau orice alte deteriorari ale
lentilei, deoarece zgarieturile, coroziunea sau alte deteriorari
ale lentilei pot reduce semnificativ nivelul de protectie
impotriva impactului oferit de produs.

Astfel de produse trebuie aruncate imediat si inlocuite.

Nu exista piese de schimb pentru aceasta protectie faciala.
Nu este destinat utilizarii in traficul rutier.

EXPLICATIA MARCARII:

MARCAJUL PRODUSULUL.

Produsul are marcaje pe placa frontala si pe cadru, care
reprezint performanta produsului si domeniul de utilizare

adecvat.
MODEL PE CADRU PE LENTILA

EXPLICATIA MARCARII:

Logo CE:C€

Identificarea producétorului porrébest

16321 Numarul standardului armonizat

1-Performantd optica imbunétatita (marcare optionala)

C- Nivel de impact C (45 m/s)

ET-Nivel de impact E (120 m/s) la temperaturi extreme
(-5°Csi+55C)

HMT - Nivel de impact HM la temperaturi extreme
(-5°C5i+55°C)

UL1.2 F\I‘ru UV Numr de scara cu detectarea culorii semnalelor
luminoase

9-Protectie impotriva metalelor topite si a solidelor fierbinti
MARCA)J numai pe cadru 3 Protectie impotriva picaturilor
DEPOZITARE

Cand nu este utilizat, se recomanda depozitarea la temperatura
normald a camerei intr-o cutie sau in ambalajul furnizat, ferit
de lumina direct a soarelui.

Protectiile faciale trebuie depozitate la o temperatura
cuprinsaintre 5°C si 55°C, umiditate relativa de 90 % i ferite
de solventi, vapori de solventi sau orice materiale corozive,
deoarece acestea pot reduce semnificativ protectia impotriva
impactului oferita de protectia faciala.

CURATARE

Pentru a mentine protectia faciala i stare bund, curatati-o
cuapa calda si sapun, dlatiti-o si uscati-o cu o carpa moale
sau un servetel.

Deszectau -l cand este necesar cu un dezinfectant usor de uz
casnic, apoi clatiti-1 si uscati-l ca in pasii anteriori.

Nu curatati cu detergenti chimici sau abrazivi.

Descdrcati declaratia e conformitate
@www.portwest.com/declarations

koos siimboliga C, D vai , st CT, DT voi ET.
ATUS

Kaitseseade vdib mojutada vrvide aratundmist ja/voi
signaaltulede tuvastamist. Kui kaitseseadme tahtkood ei ole
margitud tahtkoodiga, .
Kontrollige néokaitset regulaarselt
sigavate kriimustuste voi muude kahjustuste suhtes, kuna
kriimustused, siigavad kriimustused v6i muud kahjustused
voivad oluliselt vahendada toote poolt pakutavat [ddgikaitse

taset.
Sellised tooted tuleb viivitamatult dra visata ja asendada.
Sellele niokai

ikomplekt PFO1 + PF40)

SOBIV TRANSPORDI PAKENDITUUP

Seda ndokaitsevahendit tuleb transportida selle
pakendamisiiksuses.

Kui pakendit pole, kasutage pakendit, mis kaitseb néokaitset
lookide, niiskuse, kuumuse ja valguse eest, hoides seda
eemal toodetest, materjalidest vi ainetest, mis voivad seda
kahjustada.

Kui ndokaitset enam ei kasutata voi transpordi ajal, tulebseda
hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal valgusest ja kiilmast,
ning kohas, kus keemilised tooted vdi teravad esemed
eisaaseda kukkudes painutada, ning veenduda, et naokaitset
ei suruta kokku.

ULDISED JUHENDID

aruosi.

Ei sobi maanteesdiduks.

MARGISTUSE SELGITUS:

TOOTE MARGISTUS.

Tootel on esikiiljel ja raamil mérgistused, mis néitavad toote
omadusi ja sobivat kasutusvaldkonda.

MUDEL RAAMIL OBJEKTIIVIL

MARGISTUSE SELGITUS:

(E-logo: C€

Tootja identifitseerimine ponr®esr

16321 Uhtlustatud standardi number

1-Parandatud optiline joudlus (margistus valikuline)

(- lodgitaseme C (45 m/s)

ET-Lgogikindlus tase E (120 m/s) darmuslikes temperatuurides
(-5Cja+550)

FI KAYTTOOHJE

Tama kasvosuoja tayttaa eurooppalaisen asetuksen (EU)
2016/425 ja seuraavien silmésuojainten standardien
perusvaatimukset: EN IS0 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:
Riski — Kasvosuojaimet on suunniteltu suojaamaan kayttdj
silmiin ja kasvoihin kohdistuvilta iskuilta, kun se on tarpeen.
Oman turvallisuutesi vuoksi lue ohjeet kokonaan ennen taméan
silmésuojainten kayttod.

VAROITUS
Suujam oi va\klmaa vanen (unnls\amlseen ]a/!al

le merkitty
kirjaimella L.

Tarkista kasvosuoja saannollisesti nakyvien naarmujen,
kolhujen tai muiden linssin vaurioiden varalta, silla naarmut,
kolhut tai muut linssin vauriot voivat heikentda merkittavasti
tuotteen iskunkestavyytta.

Tallalse( tuotteet on valmomastl havitettava ja vaihdettava.

Mallinumerot: PFO1 (péhine), PFO2 (v
PF. isiii), PF21 (etsattu

PF30, PF35 (PC: ), PF40 (
otsasuojus- ja isetti PFO1 + PF40)
SOPIVA PAKKAUSTYYPPI KULJE
Tamé kasvosuoja on kuljetettava pakkausyksi
Jos pakkausyksikkda ei ole, kéyta pakkausta, joka snajaa
kasvosuojaa iskuilta, kosteudelta, limpdvaaroilta ja valolta,
ja pida se erillaan tuotteista, materiaaleista tai aineista, jotka
voivat vahingoittaa sitd.

Kun kasvosuojaa ei enda kayteta tai kuljetuksen aikana, se on
siilytettava kuivassa, viiledssa paikassa, suojattuna valolta ja
pakkaselta, ja paikassa, jossa kemialliset tuotteet tai teravat
esineet eivat voi taivuttaa sita putoamalla sen paalle.Varmista
myds, ettd kasvosuojaa ei puristeta.

YLEISET OHJEET

Tarkista aina esimieheltsi tai turvallisuusvastaavalta,

ettd taman kasvosuojuksentarjoama suoja on riittava
tyoympristossasi.

Tamé kasvosuoja sopii paamallille 1-M.

Hyvassa kunnossa huoneenlammassa séilytettyna ne
kestavt yli 2 vuotta, mutta ne on tarkastettava huolellisesti
ennen kayttoa.

Jos suojainta on kulunut, se on vaihdettava uuteen. Tamé
kasvosuoja on suunniteltu suojaamaan kayttdjaa silmiin
kohdistuvilta iskuilta ja UV-sateilylta, kun seon tarpeen.
Kay(on aikana varmista, ett istuvat mukavasti

raosia.

Ei sovellu tieliikenteeseen.

MERKINTAJEN SELITYS:

TUOTEMERKINTA

Tuotteen etulevyssa ja rungossa on merkinnat, jotka kuvaavat
tuotteen suorituskykya ja sopivaa kéyttoaluetta.

MALLI RUNGOSSA LINSSISSA

MERKINTAJEN SELITYS:

(E-logo:C€

Valmistajan tunniste  porrest

16321 Yhdenmukaistetun standardin numero
1-Parannettu optinen suorituskyky (merkinté valinnainen)
(- Iskutaso C (45 m/s)

3] yystaso E (120 ms) i

(-5°Cja+55°C)
HMT - Iskutaso HM &arimmaisissa lampotiloissa (-5°Cja +55 °C)
UL1.2-UV-suodatin Signaalivalojen vrintunnistuksen asteikko
9-Suojaa sulalta metallilta ja kuumilta kiinteilté aineilta

MERKINTA vain kehyksessa
3 Suojaa pisaroilta

SAILYTYS
Kun suojaa ei kiytetd, se on suositeltavaa sdilyttad normaalissa
huoneenlammassa kotelossa tai mukana toimitetussa

jatukevasti.

Tamén tuotteen mukana ei toimiteta muita lisévarusteita
kuin vaihtolinssit. Al kdyta tita tuotetta muihin kuin téssa
asiakirjassa mainittuihin vaaroihin.

suojattuna suoralta
Kasvosuojaimet on siilytettavé limptilassa yliS'C ja alle
55°C, suhteellisessa kosteudessa 90 % ja pidettava poissa
liuottimista, liuotinhdyryista tai syovyttavistd aineista, koska ne
voivat heikentaa vakavasti kasvosuojaimeniskunkestavyytta .

Kasvosuajuksen hyvéssa k\mnossa pitamiseksi puhdista se

VAROITUS PUHDISTUS
Kasvosuo]a e suujaa mfrapunasatmlylta Joten sna e
tule ki joissa lampimalla

on vaarallisia infrapunasateilypitoisuuksia, esimerkiksi
hitsaustdissa tai sulan metallin valussa.

Vaikka kasvosuojaimet tarjoavat riittavan UV-suojan auringon
UV-sateilyltd, niit ei tule kéyttad ymparistdissa, joissa on
vaarallisia UV-siteilytasoja, kuten UV- kovetlawsessa

Jos symboleja C, Dja E ei ole sekasil

huuhtele ja kuivaa pehmealla
liinalla tai paperipyyhkeella.

Desinfioi tarvittaessa miedolla kotitalousdesinfiointiaineella,
huuhtele ja kuivaa kuten edellisissa vaiheissa.

Al puhdista kemiallisilla tai hankaavilla puhdistusaineilla.

kehyksessd, koko alempaa tasoa .

Lataa

Jos kasvosuoja tayttad nopeiden hiukkasten luokituksen
aarimmisissa lampotiloissa, kasvosuojaan on merkittava
symboli T yhdessa symbolin C, D tai E kanssa, eli CT, DT tai ET.

SI INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Ta zastitna oprema za obraz izpolnjuje temeljne veljavne
zahteve evropskih predpisov (EU) 2016/425 in naslednjih
standardov za osebno zascito oci: EN 150 16321-1:2022,
EN1S0 16321-3:2022

‘Tveganje — Zascitniki obraza so zasnovani za zascito
uporabnikov pred udarci v oi in obraz, kjer je to primerno.
Zalastno vamnost pred uporabo tega ocesnega zas(itnega
sredstva v celoti preberite navodila.

Stevilke modelov: PFO1 (¢elada), PFO2 (nosilec vizirja),
PF20 (mreZasti vizir), PF21 (vizir iz jedkanega jekla),
PF30, PF35 (3 z polikarbonata), PF40 (vizir), PW95
(=komplet zasite za Zelo in vizirja PFO1 + PF40)

PRIMERNA VRSTA EMBALAZE ZA PREVOZ
Tazastitna maska mora biti prevozena v svoji embalazi.
(e ni embalaZe, uporabite embalazo, ki i¢itnik obraza citipred
udarci, vlago, toplotnimi nevarnostmi, izpostavljenostjo
svetlobi, in ga hranite stran od vseh izdelkov, materialov ali
snovi, ki ga lahko poskodujejo.

Ko se zascitna maska ne uporablja ve¢ ali med prevozom, jo je
treba shraniti na suhem, hladnem mestu, stran od svetlobe,
zmrzali in na mestu, kjer ni nevarnosti, da bi jo poskodovali
kemicni izdelki ali ostri predmeti, ki bi padli nanjo, ter
poskrbite, da zas¢itna maska ne bo stisnjena.

SPLOSNA NAVODILA

Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali varnostnim
inspektorjem, da se prepricate, da jezascita, ki jo nudi ta
zastitna maska primerna za vase delovno okolje.

Tazastitna maska je primerna za glavo 1-M.

(e se shranjuje v dobrem stanju pri sobni temperaturi, bo
trajal ve kot 2 leti, vendar ga je treba pred uporabo temeljito
pregledati.

Ce 50 vidni znaki poskodb, je treba OVO zamenjati. Ta zas(itna
maska je bila zasnovana za zascito uporabnika pred udarci

in UV-sevanjem v odi, kjer je to primerno. Med uporabo
poskrbite, da je zascita obraza udobna in varna.

Ta izdelek ni opremljen z nobenim dodatnim priborom, razen
zamenljivimi lecami. lzdelka ne uporabljajte za zascito pred
nevarnostmi, ki niso navedene v tem dokumentu.

OPOZORILO

Zascita za obraz ne nudi zascite pred infrardecim sevanjem in
se zato ne sme uporabljati kot primarna zasita v okoljih, kjer
je prisotna nevara raven infrardecega sevanja, na primer pri
varjenju ali litju staljene kovine.

Ceprav zaiitniki obraza nudijo ustrezno zasito pred
UV-sevanjem sonca, jih ne smete uporabljati v okoljih, kjer je
prisotna nevarna raven UV-sevanja, na primer pri postopkih
susenja z UV-sevanjem.

Ce simboli C, Din E niso navedeni na oesnem delu in okvirju,
se za celotno zasito obrazadodeli nizja raven .

(e je zastitna maska skladna s klasifikacijo za visokohitrostne
delce pri ekstremnih temperaturah, mora biti oznacena s

NO BRUKERINFORMASJON

@

simbolom Tv kombinaciji s simbolom C, D ali €, tj. CT, DT ali ET.
OPOZORILO

Zacitnik lahko vpliva na prepoznavanje barv in/ali zaznavanje
signalnih luci. Ce ¢rkovna oznaka zasitnika ni oznacena s
{trkovno oznako, L.

Rednopreverjajte za3(itno masko za obraz, ali ni opaznih prask,
vdolbin ali drugih poskodb lece, saj lahko praske, vdolbine ali
druge poskodbe lece resno zmanj3ajo raven zascite pred udarci,
ki jo zagotavlja izdelek.

Taksne izdelke je treba takoj zavredi in zamenjati.

Ia ta zascitnik obrazani nadomestnih delov.

Ni primerno za voznjo po cesti.

POJASNILO OZNAKE:

OZNACEVANJE IZDELKA.

lzdelek ima na sprednji plosciin na okvirju oznake, ki
predstavljajo zmogljivost izdelka in primerno podrocje uporabe.
MODEL NAOKVIRJU NA LECI

POJASNILO OZNAKE:
Logotip CE:C€

Identifikacija proizvajalca porrtest
16321 Stevilka usklajenega standarda

HR INFORMACIJE ZA KORISNIKA

Ovaj titik zalce zadovoljava temeljne primjenjive zahtjeve
europske uredbe (EU) 2016/425 i sljedecih normi za osobnu
: EN1S0 16321-1:2022, EN 1S0 16321-3:2022

i za lice dizajnirani su za zastitu korisnika od
udaraca u oi i lice, gdje je to primjenjivo.

Radi vlastite zastite, u potpunosti procitajte upute prije
upotrebe ove zastite za odi.

Brojevi modela: PF01 (zastita za glavu), PF02 (dm(
vizira), PF20 (mrezasti vizir), PF21 (mreZasti vizir od
graviranog éelika), PF30, PF35 (PC viziri), PF40 (vizir),
PW95 (= set obrambene zastite i vizira PFO1 + PF40)
PRIKLADNA VRSTA AMBALAZE ZA
PRUEVOZ

0Ovaj zastitnik lica mora se transportirati u svojoj ambalaznoj
jedinici.

Ako nema ambalazne jedinice, koristite ambalazu koja

Stiti zastitu za lice od udaraca, izlozenosti vlazi, toplinskim
opasnostima, izlozenosti svjetlu, drzeci je podalje od bilo kojeg
proizvoda, materijala ili tvari koji bi je mogli ostetiti.

Kada se ne koristi i tijekom prijevoza, zastitnik za lice treba
Cuvati na suhom i hladnom mijestu, zasticen od svjetla i mraza,
na miestu koje osigurava da mu nijedan kemijski proizvod ili
ostar predmetnepadne na njega inesavije ga, te da zastitnik za
lice nece biti pritisnut.

OPCE UPUTE

Uvijek se obratite svom nadzorniku ili sluzbeniku za zastitu na
radu kako biste potvrdili da jezastita koju pruza ova zastita lica
primjerena za vase radno okruzenje.

0Ovaj zastitnik lica je prikladan za oblik glave 1-M.

Ako se cuvaju u dobrom stanju na sobnoj temperaturi, trajat
cevise od 2 godine, ali ih je potrebno temeljito pregledati
prije uporabe.

Ako postoje znakovi propadanja, osobna zastitna oprema
treba se zamijeniti. Ovaj stitnik za lice dizajniran je da zastiti
korisnika od udaraca i UV optickog zracenja u oci, gdje je to
primjereno. Prilikom uporabe osigurajte da zastitnici za lice
udobno i sigurno pristaju.

0Ovaj proizvod se ne isporucuje s nikakvim dodacima osim
zamjenske lece. Ne koristite ovaj proizvod protiv opasnosti
koje nisu navedene u ovom dokumentu.

UPOZORENJE
Zatita za lice ne pmza zastitu od IR zracenja i stoga se ne bi
smjela koristiti kao pnmama zastitau ukruzenj\ma u kojima su
prisutne opasne razine IR zracenja, na primjer pri zavarivanju ili
lijevanju rastaljenog metala.

lako zastitnici za lice pruzaju adekvatnu UV zastitu od suncevog
UV zracenja, ne smiju se koristiti u okruzenjima u kojima

su prisutne opasne razine UV zracenja, kao $to je slucaj kod
postupaka UV susenja.

Ako simboli C, D E nisu prisutni ni na viziru ni na okviru,

tada se za cijelu zastitu licaprimjenjuje razina niza od tih

SE ANVANDARINFORMATION

vrijednosti.
Ako zastitnik lica zadovoljava klasifikaciju za v

AR pusiusl) Sloglma

Cestice pri ekstremnim temperaturama, zastitnik lica treba biti
oznacen simbolom T u kombinaciji s C, Dili E, tj. CT, DT i ET.

UPOZORENJE

Zastitnik moze utjecati na prepoznavanje boja i/ili detekciju
signalnog svjetla. Ako kodni simbol zastitnika nije oznacen
slovom "

Redovitoprovjeravajte zatitnik lica radi vidljivih ogrebotina,
udubljenj ilo kakvih drugih o3tecenja lece. Ogrebotine,
udubljenjaili druga o3tecenja lece mogu znatno smanjiti razinu
zastite od udaraca koju proizvod pruza.

Takve proizvode treba odmah odbaciti i zamijeniti.

Za ovaj zastitnik licanema rezervnih dijelova.

Nije za voznju na cesti.

OBJASNJENJE OZNAKE:

OZNAKE PROIZVODA.

Proizvod ima oznake na prednjoj ploci i na okviru, koje
edstavljaj proizvodai podrugj

primjene

MODEL NA OKVIRU NA SOCIVU
OBJASNJENJE OZNAKE:
(Eoznaka: C€
Identifikacija proizvodata orréVest
16321 Broj harmoniziranog standarda
1-Poboljsane opticke performanse (oznacavanje po Zelji)
C-Razina udarca C (45 m/s)
ET-Razina udarca E (120 m/s) pri ekstremnim temperaturama
(-5'Ci+55°C)
HMT - Razina udarca HM pri ekstremnim temperaturama
(-5°Ci+55°C
UL1.2- UV ﬁltal, brojcanik s detekcijom boje signalnih svjetala
9-Zaitita od rastopljenih metala i vrucih curstih tijela
(OZNAKA samo na okviru
3 Zastita od kapljica
SKLADISTENJE
Kada se ne koristi, preporucuje se pohranjivanje na normalnoj
sobnoj temperaturi u futroli ili originalnom pakiranju, izvan
izravne sunceve svjetlosti.
Zastitne maske treba cuvati na temperaturi iznad5 °Ciispod
55°C., pri relativoj vlazn®™" (RH) do 90 % i drZati podalje od
otapa\a isparenja otapala i bilo kojih korozivnih materijala,
jer oni mogu ozbiljno smanjiti zastitu od udaraca koju pruza
zastitna maska.

1SCENJE
Kako biste odrzali zastitu za lice u dobrom stanju, Cistite je
toplom vodom s deterdzentom, isperite i osusite mekom krpom
ili maramicom.
Dezinficirajte prema potrebi blagim kucnim dezinfekcijskim
sredstvom, zatim isperite i osusite kao u prethodnim koracima.
Ne istiti kemijskim ili abrazivnim sredstvima za ciscenje.

Preuzmite izjavu o sukladnosti
@ www.portwest.com/declarations

Omansi ot s

Detta ansiktsskydd uppfyller de grundldggande tillampliga
kraven i den europeiska forordningen (EU) 2016/425 och
foljande standarder for personlig ogonskyddsutrustning:
EN15016321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Risk — Ansiktsskydden ar utformade for att skydda anvindarma
mot stétar mot dgonen och ansiktet, dar s ar lampligt.

For din egen sakerhet, lés igenom instruktionerna noggrant
innan du anvander detta dgonskydd.

Modellnummer: PFO1 (huvudbonad), PF02
(visirhéllare), PFIO (nat ), PF21 (etsat stélvisir),
PF30, PF35 (PC-visir), PF40 (visir), PW95 (= set med
pannskydd och visir PFO1 + PF40)

LAMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR
TRANSPORT

Detta ansiktsskydd maste transporteras i sin forpackning.
Om det inte finns ndgon forpackningsenhet, anvénd en
forpackning som skyddar ansiktsskyddet fran stotar, fukt,
varme, ljus och hall det borta fran produkter, material eller
amnen som kan forsamra dess kvalitet.

1-Izboljsana opticna zmogljivost (oznac by

— stopnja udarne trdnosti C (45 m/s)
ET Stopnja udarne zascite E (120 m/s) pri ekstremnih
temperaturah (-5Cin +55C)
HMT - Stopnja udarne trdnosti HM pri ekstremnih temperaturah
(-5Cin+550)
UL1.2-UV filter Stevilka lestvice z barvnim zaznavanjem
signalnih luci
9-Zaicita pred staljenimi kovinami in vrocimi trdnimi snovmi

(OZNACEVANJE samo na okvirju

3 Zasita pred kapljicami

SKLADISCENJE

Ko izdelek ne uporabljate, ga priporocamo shraniti pri normalni
sobni temperaturi v prilozenem etuiju ali embalaZi, stran od
neposredne soncne svetlobe.

Zascitne maske je treba shranjevati pri temperaturi nad5°C in
pod 55°C, relativni vlagi 90 % in stran od topil, hlapov topil ali
korozivnih materialov, saj ti lahko resno zmanjsajo zascito pred
udardi, ki jo zagotavlja zascitna maska.

CISCENJE

Da bi zasitno masko ohranili v dobrem stanju, jo oistite s toplo
milnico, sperite in osusite z mehko krpo ali robckom.

Po potrebi razkuZite z blagim gospodinjskim razkuzilom, nato
sperite in osusite, kot v prejsnjih korakih.

Ne istite s kemicnimi ali abrazivnimi cistili.

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/declarations

ved ekstreme

Denn

oppfyller d
gjeldende kravene i EU-forordningen (EU) 2016/425 og
folgende standarder for personliq

merkes bolet T sammen med
enten C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.

ADVARSEL

EN15016321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022
Risiko — Ansiktsbeskyttelsen er utformet for & beskytte brukere

av farger og/eller
deteksjon av slgnal\ys st heskyttelsens bokstavkode ikke er
merket med bokstavkoden «L».

mot stot mot oynene og ansiktet, der det er
For din egen sikkerhet m du lese instruksjonene noye for du
bruker dette oyevernet.

PFO1 and), PFO2 (visil
PF20 (nettvisir), PF21 tset stél), PF30,
PF35 (PC-visirer), PF40 (visir), PW95 (= sett med

pannelbeskyttelse og visir PFO1 + PF40)

EGNET EMBALLASJETYPE FOR TRANSPORT
Dette ansiktsvernet mé transporteres i emballasjen.

Huis det ikke finnes noen emballasje, bruk emballasje som
beskytter ansiktsbeskyttelsen mot stat, fuktighet, varme, lys
og hold den borte fra produkter, materialer eller stoffer som
kan odelegge den.

Nar ansiktsbeskyttelsen ikke lenger er i bruk eller under
transport, skalden oppbevares pa et tort, kjolig sted, beskyttet
mot lys og frost, og pd et sted hvor ingen kjemiske produkter
eller skarpe gjenstander kan boye den ved a falle ned pa den.
Sorg ogsa for at ansiktsbeskyttelsen ikke blir komprimert.

LE INSTRUKSJONER

HMT—L'ub‘gi(aseme HM dérmuslikes

(-5Cja
Kiisige alati oma juhendajalt voi ohutusametnikult, kas selle uLt. Z UV ﬁliev5|gnaaliulede Varvi tuvastamise skaala number
kaitse on teie sobiv. 9- ja kuumade tahkete ainete eest

See néokaitse sobib peamudelile 1-M.
Kui neid hoitakse heas seisukorras toatemperatuuril, kestavad
need iile 2 aasta, kuid enne kasutamist tuleb need pohjalikult
iile kontrollida.

Kui on mérke halvenemisest, tuleb \slkukal\sevahend val]a
vahetada. See néokaitse on maeldud k

ARGISTUS ainult raamil
3 Kaitse tilkade eest

SAILITAMINE
Kui toodet ei kasutata, on soovitatav hoida seda tavalises

kaitsmiseks lookide ja UV-Kiirguse eest, kui see on asjakohane.
Kasutamisel veenduge, et ndokaitsed sobivad mugavalt
jakindlalt.

Selle tootega ei kaasne muid lisaseadmeid peale

karbis voi pakendis, otsese
péikesevalguse eest kaitstult.

Naokaitseid tuleb hoida temperatuuril iile 5°C jaalla 55°C
,suhtehse ohuniiskuse juures 90% /ning eemal Iahustltest

asendusldatsede. Arge kasutage seda toodet muude ohtud
vastu kui kaesolevas dokumendis nimetatud.

HOIATUS

voi mis tahe: (una
need voivad oluliselt vahendada ni pakutavat
lodgikaitse .
PUHASTAMINE

Naokaitse ei paku kaitset i t ja seetottu e
tohi seda kasutada esmase kaitsena keskkondades, kus esineb
ohtlik infrapunakiirgus, niteks keevitustogde tegemisel voi

sulametalli valamisel.

seisukorras hoidmiseks puhastage seda
sooja seebiveega, loputage ja kuivatage pehme lapiga voi
sa\vratikuqq,

Kuigi ndokaitse pakub piisavat UV-kaitset pail

vajadusel

eest, ei tohi seda kasutada keskkondades, kus esineb ohtlik
UV-kiirguse tase, nditeks UV-kuivatamisel.

Kui siimboleid C, Dja E ei ole nii okulaaridel kui ka raamil, siis
méaratakse kogu naokaltselemadalam fase.

Kui ndokaitsja vastab ki

g
loputage ja kuivatage eel
sammude kohaselt.

Hrge puhastage keemiliste vai abrasiivsete
puhastusvahenditega.

ile darmuslikes
arkida simbol T

MK VIHOOPMALIW 3A KOPUCHMKOT

l07eNlyBa HUBOTO Ha MIOHUCKWOT 07 ABaTa Aiena .
Ako

0Baa 3alUTHTa 3 NME W UCONHYBA OCHOBHHTE NPUMEHAMB
6apatba Ha eBponckata ypeada (EY) 2016/425 u Ha cneHmse
CTaHapOV 33 TYHA 3LITUTA Ha 0uMTe:

EN 150 16321-1:2022, EN 150 16321-3:2022

Pu3yik - NluueBuTe WTWTHLM e Au3aj narm

a NLje € BO COMNAcHOCT O

32 4eC npn
€KCTPEMHI TeMNepaTypH, 3aLITHTHKOT Tpeﬁa 7abuge
03HaueH co cumbonot T Bo kombiHauwja co C, D unu E, Te.
(T, 0T wn ET.

NPEAYNPEAYBAKE

3ALTHTAT KOPHCHILMTE 0f} Y1AP BO OYMTE U TLLETO, Kajle
LUTO € CO0ABETHO.

34 Bawara CONCTBeHa 3alUTHTa, NPOYNTajTe F ynatcTeata
UeNOCHO NPefl A2 ja KOPUCTUTE 0Baa 3aLTHT 33 04H.

bpojku Ha mopenu: PFO1 (3awTuTha Kauura), PF02
(Hocay Ha Bu3wp), PF20 (Mpexect Bu3up), PF21
(mpexect Bu3up o rpaBupan yenuk), PF30, PF35 (PC
Bu3upu), PFA0 (Buzup), PW95 (= Komnner 3awruthuk
3a4eno n Busup PFOT + PF40)

MoropeH TN Ha NaKyBakbe 3a TPaHCNOPT
0Boj WTUTHIK 32 1ML MOPa 2 Ce TPAHCNOPTHPa BO CBOjaTa
NaKyBayKka eanHuL.

AKo HeMa 3aLUTUTHa amBanaia, KopicTeTe ambanaia wro ro
LTHTV 3LITUTHUKOT 33 AIML{E OF} YAiapH, U3NOKEHOCT Ha BRara,
TEPMUNKH ONACHOCTH, U3NOXEHOCT Ha CBETMHA, ApXKeTe r0
nI0AaneKy of} Koj 610 NPOU3BOA, MaTEpUjan Wik CyNCTaua
LUTO MOXe 2 [0 OLUTeTH.

Kora He ce KOpWCTYt Wit 32 BpeMe Ha TPaHCTOPT, 3ALUTHTHIKOT
3a e Tpe6a 42 ce 4yBa Ha CyBO, NAJHO MECTo, Nofianeky

07 CBETIWIHA M MPa3, Ha 0KaLIMja Kajie UTO Hema p3uK of
Nafatbe Ha XeMVICKH NIPOM3BOAY WTH OCTPH NIpEAMETH BP3

MOXe 2 BNjae Ha Ha bon
W/WNA Ha [IeTeKWIA]aTa Ha CATHNHI BTN, AKO Ha KOZOT Ha
6yKBHTE Ha 3ALUTUTHIKOT He e 03HaueHa bykBara ‘L',
Pef10BHONpOBEpYBa]Te 10 AWITHTHIKOT 3a MMLie 32
3aBenexuTenHm rpeBHaTUHu, BANAGHaTUHY WK KakBa Guno
[ipyra wreta Ha nekara. [pe6HaTusuTe, BANaGHaTIHUTe Wn
[pyra WTeTa Ha fiekata MOXe CepHO3HO a T0 HAMAT HUBOTO
Ha 3LUTHTa 07 YAaP W0 ro 06e3beyBa Npou3BoAoT.
Baksue npou3soau Tpeba BeaHaw Aa ce hpaat i fa ce
3amenar.
Hewa pe3epBHi 1e/10B1 32 0BO] WITUTHIK 33 L.
He e 3a Bosetbe no nar.
OBJACHYBAKE HA O3HAKATA:
O3HAKA HA NPOU3BOAOT.
TIpou3BOAOT UM 03HaKN Ha NPEAiHaTa M104a I Ha pamKaTa,
KOW ja NPETCTaByBaaT HeroBata 3ge10a 1 COO/IBETHOTO
n071e Ha npiMeHa
MOZEN HA PAMKATA HA NIEHCATA
OBJACHYBAHKE HA O3HAKATA:
(Eo3naka:C€
VinenTudukaumja Ha NPOU3BOAUTENOT  momridest
16321 bpoj Ha XapMOHHU3MPaHUOT CTaHAapA.

Hero, KaKo 1 f1a He Guge

ONWTU YNATCTBA

(eKorawu npoBepeTe Co BaLOT HAZI30PHUK WK CTyKOERNK
3a 6e36eqHoCT 32 712 NOTBPAWTE leKa 3aLUTHTATa o ja
HYAIY 0BO] ITHTHIK 32 JIMLie € CO0/3BETHa 3a BallaTa paboTHa
cpeanHa. 0Boj 3aLITATHNK 32 NLE € COOZIBETEH 3a GopMa
Ha rnasa 1-M. Ako ce uyBaar Bo obpa cocToj6a Ha cobHa
Temnepatypa, ke Tpaar noseke ofl 2 FOAMHM, HO Mopa
TemenHo Aa Ce npernesiaar npes ynotpeta.

AKO UMa KaKBI 01O 3HaLW Ha OLLTETYBakbe, MMYHATa
3aWTHTHa onpema Tpea fia ce 3ameHi. 0Baa WITMTHIK 32
/e € AM3QJHIPAH /12 FO 3ALTHTH KOPUCHUKOT OF yAap
YB ONTIUKO 3patierse BO 04HTe, Kale LUTO € CO0BETHO.
it ynotpeba ocurypere ce Aeka 3a e ce

TogobpeHH onTiukit (03Hakara e
cnumenanna)
(- Hugo Ha ygap C (45 m/c)
ET-Huso Ha ypap E (120 m/c) npu ekcTpemHm Temneparypu
(-5'Cu+55C)
HMT - Hugo Ha yaap HM npu eKcTpemHu Temneparypu
(-5C n+55'C)
UL1.2-Ckana co YB-¢untep u GojHo AeTekTUpatbe Ha
CUTHaNKM BeTNa
9-3alUTHTa 07 CTOMHM METai 1 XewWKM LIBPCTH Tefla
03HAYYBAIE camo Ha pamKara 3 3awTuTa o Kanki
YYBAHE

Kora He ce KopucTy, ce npertopatiyBa A ce 4yBa Ha HopManka

YA06HO 1 CHFYpHO MOCTaBeHY.

080j npou3Bop He ce McnopauyBa o HMKaKBM JOAATOLY,
0CBEH (0 3MeHAMBO CTakno. He ro KopucTere 080j NpoM3BoA
TIPOTHB ONACHOCT Pa3NM4HK O} OHWE HaBe/ieHN BO 0B0j

OKYMeHT.
NPEAYNPEAYBAHE

3awWTUTHUKOT 32 NIMLie He HyAu 3awTuTa o K 3paverse
W3aT0a He Tpeba Aa Ce KOPHCTIA KAKO NPUMAPHA 3alLTHTa
BO CPEAMHI Kajie LUTO MM onacHo KB Ha K 3pavetve,
Ha MpUMep NIpH 3aBapyBAUKH PAGOTIH WM NpH Nketbe Ha
CTONeH Meralt.

MaKo 3awtuTHLKTe 32 NMLe HyAaT coogBeTHa YB-3awTuTa
071 COHYeBOTO YB-3pauietbe, Tie He Tpeba Aa ce KopucTar
BO HUKAKBI CPE/IMHI K3JJ€ LITO M 0NIACHO HBO Ha YB-
3pavetbe, Kako Ha NpUMep Mpit onepauui Ha YB-cywetbe.
Axo cumbonwte C, D E He ce npUCyTHY W Ha BU3UPOT 1

Ha PaMKaTa, TOralll Ha LIEAOCHHOT LUTUTHIK 33 LMy c&

cobHa DaTypa BO QyTPONa WM BO OPUTHHATIHOTO
nakyBatbe, MofaneKy Ofl AUPeKTHa COHYEBa (BETHHA.
3awTuTHUUATe 32 AMue Tpeba 4a ce uyBaaT Ha TemnepaTypa
HapSs'C unoa 55°C, co BaXHOCT Ha Boaiyxor (BB) 40 90% u
‘1a buga nonaneky oA PacTBOpYBa“H, nNapei f pACTBOpyBaI
W 60 KaKOB KOPO3HBEH MaTepujan, Bupejku uerre
MOXKAT CEPIO3HO A2 ja HaMaNaT 3aLUTUTaTa of yAap Wwio ja
0be36eayBa 3aLUTUTHUKOT 3a uLe.

YNCTEHE

3a 2 10 OAPXKUTE 3ATUTHIKOT 32 ALe B0 406pa cocTojba,
YHCTETe 10 CO TOMAA CANYHNLLA, HCTNaKHETe [0 U UCyLUeTe 0 o
MeKa Kpna Wi Mapamue.

Jle3uduumpajre kora e notpe6Ho co 6nar Aomatuies
E3MHEKT, M0T0a HCTGKHETe U MCyLeTe KaKo BO
TIDETHOHUTE YeKOpH.

He umctere Co Xemicku Wnit a6pasuBHI CPEAICTBA 3a WiCTetbe.
[pesemu u3jaea 3a coobpastocm

@ www.portwest.com/declarations

Sjekk alltid med din overordnede eller sikkerhetsansvarlig

for & bekrefte at beskyttelsen som dette ansiktsvernetgir, er

tilstrekkelig for ditt arbeidsmiljo.

Denne ansiktsheskyttelsen passer til hodemodell 1-M.

Hvis de oppbevares igod stand ved romtemperatur, vil de vare

imer enn 2 &r, men md inspiseres grundig for bruk.

Huis det er tegn pd slitasje, bor PPE- utsmet byttes ut. Dette
er designet for & besk mot stot

0g UV-stréling mot oynene, der det er

Kontroller regelmessig for synlige riper,
groper eller andre skader pa linsen. Riper, groper eller andre
skader pa linsen kan redusere produktets stotbeskyttelse
betydelig.

Slike produkter bor umiddelbart kastes og erstattes.

Det finnes ingen reservedeler til denne ansiktsbeskyttelsen.
Ikke egnet for kjoring p vei.

FORKLARING AV MERKING:
PRODUKTMERKING.

Produktet har merking pé frontplaten og pa rammen som angir
produktets Ayte\se 0g egnet bruksomrade.

MODELL PARAMMEN PA LINSEN

FORKLARING AV MERKING:

(E-logo: C€

Identifikasjon av produsent - posrtbest

16321 Nummer pa harmonisert standard

1-Forbedret optisk ytelse (merking valgfritt)
C—Slagnivé C (45 m/s)

ET-Slagniva E (120 m/s) ved ekstreme temperaturer
(-5Cog+550)

HMT - Slagfasthet HM ved ekstreme temperaturer

(-5°C og+55'C)

UL1.2-UV-flter Skalenummer med fargedeteksjon av signallys
9-Beskyttelse mot smeltet metall og varme faste stoffer

MERKING kun pd rammen
3 Beskyttelse mot draper
o

Sorg
for at ansiktsbeskyttelsen sitter komfortabelt og sikkert nér
den eribruk.

Dette produktet leveres ikke med tilbehar, bortsett fra
erstatningslinser. Ikke bruk dette produktet mot andre farer
enn de som er spesifisert i dette dokumentet.

ADVARSEL
Ansiktsbeskyttelsen gir ingen beskyttelse mot [R-strdling og
bor derfor ikke brukes som primzer beskyttelse i miljper hvor
det forekommer farlige nivaer av IR-stréling, for eksempel ved
sveiseoperasjoner eller stoping av smeltet metall.

Selvom ansiktsheskyttelsen gir tilstrekkelig UV-beskyttelse
mot solstraling, bor den ikke brukes i miljoer hvor det
forekommer farlige nivaer av UV-strdling, for eksempel ved
UV-herding.

Nar den ikke er i bruk, anbefales det & oppbevare den ved
normal romtemperatur i et etui eller den medfalgende
emballasjen, utenfor direkte sollys.

Ansiktseskyttelsen skal oppbevares ved en temperatur over
5°C og under 55°C, relativ luftfuktighet pa 90 % og holdes
borte fra losemidler, losemiddeldamp eller etsende materialer,
da disse kan redusere ansiktsbeskyttelsensstotbeskyttelse
betydelig .

RENGJ@RING
For & holde ansiktsbeskyttelsen i god stand, rengjor den
med varmt sdpevann, skyll og tork med en myk klut eller
et mykt papir.
Desinfiser ved behov med et mildt

i i i kyll av og tork som i de

Hvis symbolene C, D og E ikke er angitt pa bé
rammen, er det det laveste nivéet som skal tilordnes hele
ansiktsheskyttelsen.
Huis ansil

foregaende trinnene.

Ikke rengjor med kjemisk slipende

inte anvands langre eller under transport
skadet forvaras pé en torr, sval plats skyddad fran ljus och
frost och pa en plats dar inga kemiska pmduklevellevvassa
firemal kan boja det genom att falla pa det.Se ocksa till att
ansiktsskyddet inte utsitts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alltid med din arbetsledare eller sikerhetsansvarige
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder ar adekvat for
din arbetsmiljo.

Detta ansiktsskydd ar lampligt for huvudformen 1-M.

Om de forvaras i gott skick vid rumstemperatur haller de i mer
an tva &, men maste inspekteras noggrant fore anvandning.
Om det finns tecken pa forsamring ska den personliga
skyddsutrustningen bytas ut. Detta ansiktsskydd har utformats
for att skydda anvandaren mot stotar och UV-stralning mot
agonen, dar sa & lampligt. Se till att ansil itter

d extrema
skaans\ktsskydde( mrkas med symbolen T tillsammans med
antingen C, D eller , dvs. CT, DT eller ET.

VARNING

Skyddet kan paverka férgigenkanningen och/eller
detekteringen av signalljus. Om skyddets bokstavskod inte ar
markt med kodbokstaven "L".

Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet for markbara repor,
gropar eller andra skador pa linsen, eftersom repor, gropar
eller andra skador pé linsen kan minska produktens skyddsniva
mot stotar avsevdrt.

Sadana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut.

Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.

Ej avsedd for végkoming.

FORKLARING AV MARKNINGAR:
PRODUKTMARKNING
Pmduklen har mérkningar pé frontplattan och pa ramen som
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Tento chrdnic obliceje spliiuje zakladni pozadavky evropskych
predpisi (EU) 2016/425 a nasledujicich norem pro osobni
ochranu odi: EN150 16321-1:2022, EN 150 16321-3:2022
Riziko — Ochranné prostredky obliceje jsou urceny k ochrané
uZivatelil pred narazem do o a obliceje, kde je to vhodné.
vlastni ochranu si pred pouZitim této ochrany o¢i
peclivé piectéte navod.

flsla modelu' PFO1 (hlavni ¢ast), PFO2 (dnak hledﬂ,

é hledi), PF21 (hledi z leptané oceli), PF30,
PF35 (hledi z polykarbonatu), PF40 (hledi), PW95 =
sada celniho chranice a hledi PF01 + PF40)
VHODNY TYP BALENI PRO PREPRAVU
Tento chranic obliceje musi byt prepravovan ve svém obalu.
Pokud neni k dispozici obal, pouzijte obal, ktery chrani
oblicejovy tit pred narazy, vihkosti, teplotnimi vivy, svétlem a
udrzujte jej mimo dosah produktii, materiald nebo latek, které
by jej muhly puskud\t
Pokud se jiz nepouzlva nebo béhem prepravy, mél by

prestanda och lampliga
MODELL PARAMEN PA LINSEN

FORKLARING AV MARKNINGAR:
CE-logotyp: C€

Identifiering av tillverkare - porrtbesr

16321 Nummer pa harmoniserad standard
1-Forbattrad optisk prestanda (markning valfri)
C—Slagniva C (45 m/s)

ET-Slaghallfasthet E (120 m/s) vid extrema temperaturer
(-5Coch +55C)

HMT - Slaghdllfasthet HM vid extrema temperaturer
(-5Coch +55C)

UL1.2-UV-filter Skalanummer med fargdetektering av
signallampor

9-Skydd mot smlt metall och heta fasta amnen

MERKNING endast pa ramen
3 S_kydd mot droppar

bekvamt och sdkert nar det anvands.

Denna produkt levereras utan tillbehdr forutom
ersattningslinser. Anvand inte denna produkt mot andra faror
an de som anges i detta dokument.

VARNING

Ansiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strélning och bor
darfor inte anvandas som primart skydd i miljoer dar farliga
nivaer av IR-stralning forekommer, till exempel vid svetsning
eller gjutning av smalt metall.

Aven om ansiktsskydden erbjuder adekvat UV-skydd mot
UV-stralning fran solen, bor de inte anvandas i miljoer dar
det forekommer farliga nivéer av UV-stralning, till exempel
vid UV-hérdning.

0m symbolerna C, D och Einte finns pa bade dgonlinsen och
ramen dr det den lagsta nivén som ska tilldelas det kompletta
ansiktsskyddet.

UA [HOOPMALLIA 1A KOPUCTYBAUYIB

Nar detinte anvands rekommenderas det att forvara deti
normal iettfodral elleri den

forpackningen, skyddat frén direkt solljus.

Ansiktsskyddet ska forvaras vid en temperatur dver5°C och
under 55°C, relativ luftfuktighet 90 % och hallas borta fran
losningsmedel, lasningsmedelsangor eller frétande material,
eftersom dessa kan allvarligt minska ansiktsskyddetsstitskydd .

RENGORING

For att hdlla ansiktsskyddet i gott skick, rengér det med varmt
tvalvatten, skolj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushallsdesinfektionsmedel,
skdlj sedan av och torka enligt tidigare steg.

Rengdr inte med kemiska eller slipande rengdringsmedel.

Ladda ner forsikran om dverensstmmelse
@www.portwest.com/declarations

3aTBEPAIHHA.
Ao cumsonn C, D 1a E BiacyTHi Ak Ha okynApax, Tak
iHa onpasi TO ANA NOBHOTO 3aXWUCHOTO NpUnaay Ana

Lleit 3axvicHuit npucTpiii Ana o6nn4u Bi
BUMOTaM €BPONEMACHKMX HOPMATUBHUX aKTIB. 1(() 2016/425 1a
HACTYMHUX CTaHAAPTIB (U070 IHAVBIAYaNbHOTO 3aXUCTY OYeil:
EN15016321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022
Pu3uk - 3aco6u 3axicty 06uyuA NpuHayeHi Ana 3axucty
KOPUCTYBAuiB Bifj yAapiB 1o 04aX i 06niyuio, fe e opeyHo.
Jlnn Bawoi BAACHOI Ge3neKi Nepes BIKOPHCTaHHAM Uboro
3ac06y 3aXCTy 0Yeli NOBHICTIO NPOUNTAINTE IHCTPYKLil0.
Homepu mopeneii: PF01 (ronoBuii y6ip), PF02

ANA Ko3upka), PF20 (ciT

A HIDKUMIA piBeHb .

K40 3aX0CH MPIACTPIH 475 064 BiANOBIAaE
Ma(M¢IKﬂuII BUCOKOLIBAKICHUX YaCTHHOK npu
@KCTPEMANIbHYIX TeMNepaTypax, Ha HboMy NoByHeH 6yTn
Hawecermii cumpon Ty noeaHanHi 3 C, D abo €, To61o (T,
DT a6o ET.

NONEPEMKEHHA

3axucHuit npucTpiit Ha

it skladovan na suchém a chladném misté
mimo dosah svétla, mrazu a na misté, kde jej neohrozi é
chemické produkty nebo ostré predméty, které by na néj mohly
spadnout, a také se ujistéte, 7e oblicejovy stit nebude stlacen.

OBECNE POKYNY

Vidy se porad jm nadiizenjm nebo

technikem, abyste se ujistili, Ze ochrana poskytovand timto
chranicem obliceje je pro vase pracovni prostredi adekvatni.
Tento chrani obliceje je vhodny pro hlavovou formu 1-M.

Pii skladovéni v dobrych podminkach pfi pokojové teploté
vydrii vice nez 2 roky, ale pred pouZitim je nutné je dikladné
zkontrolovat.

Pokud jsou patrné znamky poskozeni, 00P by mélo byt
vyménéno. Tento oblicejovy stit byl navrzen tak, aby chranil
uzivatele pred narazy a UV optickym zafenim do oi, kde je to
vhodné. Pfi pouzivani se ujistéte, Ze ochrana obliceje pohodiné
abezpecné sedi.

Tento produkt neni dodavan s zadnym prislusenstvim kromé
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symho\em Tve spojeni s pismenem C, D nebo E, tj. CT, DT

nebo !

u POZORN ENI

Ochranny prostiedek mize ovlivnit rozpoznavani barev a/nebo
deteke signalnich svétel. Pokud neni pismenny kod ochranného
prostiedku oznacen pismenem, L".

Pravidelnékontrolujte ochranny tit , zda nevykazuje viditelné
Skrabance, diilky nebo jiné poikuzeni(’ofky, pmloie 3krabance,
diilky nebo jiné poskazem ¢ocky mohou vazné sniit trovent
ochrany proti ndrazu, kteruu produkt poskytuje

Takoveé vyrobl by me\y okamZité vyfazeny a nahrazeny.
Pro tento oblicejovy chranicnejsou k dispozici Zddné

nahradni dily

Neni urceno pro silniéni provoz.

VYSVETLENi ZNACENi:

OZNACENI VYROBKU.

Vyrobek mé na predni celni desce a na ramu oznaceni, které
predstavuje vykonnost vjrobku a vhodné oblasti pouziti.
MODEL NA RAMU NA COCCE

VYSVETLENI ZNACENI:

Logo CE:C€

Identiﬁka(e vyrobce porrdest

16321 Cislo harmonizované normy

1-Viylep3eny opticky vykon (znaceni volitelné)

C— droveri narazu C (45 m/s)

ET-Uroveni ndrazu E (120 m/s) pfi extrémnich teplotéch

(-5°C 2+55°C)

HMT - Uroveri nérazu HM pfi extrémnich teplotach
(-5°Ca+55°()

UL1.2-UV filtr Ciselnd stupnice s barevnou detekef signalnich
svétel

9-Ochrana proti mzlavenym koviim a horkym pevnym létkém
OZNACENI pouze na ramu

3 Ochrana proti kapkdm

SKLADOVANI

Pokud produkt nepouzivate, doporucujeme jej skladovat pfi
normalni pokojové teploté v puuzdve nebo v dodaném obalu,
mimo dosah primého slune¢niho zaeni.

nahradnich cocek. Nepouzivejte tento vyrobek proti jingm
nebezpecim, nez jsou uvedena v tomto dokumentu.

UPOZORNENI

Ochrana obliceje neposkytuje zadnou ochranu pred
infracervenym zafenim, a proto by neméla byt pouzivana jako
primami ochrana v prostfedich, kde se vyskytuje nebezpecné
mnoZstvi infracerveného zafeni, napfiklad pfi svafovani nebo
odlévani roztaveného kovu.

Ackoli oblicejové stity poskytuji dostatecnou ochranu pred UV
zdfenim slunce, nemély by byt pouzivany v Zédném prostredi,
kde se vyskytuji nebezpecné Grovné UV zdfeni, jako jsou
napriklad operace s UV vytvrzovanim.

Pokud nejsou symboly C, D a E uvedeny jak na okuléru, tak na
rdmu, pak se pro celou ochrannou rifadi nizsi droveri .

ity by mély byt skladovény pri teploté nad5 °Ca
pod 55 °C, relativni vihkosti 90 % a mimo dosah rozpoustédel,
vyparii rozpoustédel nebo jakychkoli korozivnich materiald,
protoze ty mohou vazné snizit ochranu proti nérazu, kterou
ochranny titposkytuje .

CISTENI

Aby byl oblicejovy chranic v dobrém stavu, oistéte jej teplou
mydlovou vodou, oplachnéte a osuste mékkym hadrikem

nebo ubrouskem.

V pripadé potieby dezinfikujte jemnym domécim dezinfekénim
prostiedkem, poté oplachnéte a osuste jako v predchozich
krocich.

Necistéte chemickymi nebo abrazivnimi Cisticimi prostredky.
Stdhnout prohldseni o shodé

@

Pokud ochrana obliceje spliiuje Klasifikaci pro vysokorychlostni
Castice pfi extrémnich teplotach, méla by byt oznacena

LT INFORMACIA VARTOTOJAMS

Sis veido apsauginis jrenginys amlnka pagnndmlus taikytinus
Europos reglamenty (ES) 2016/425 irsiuos

darbus.

Jei simboliai C, D ir E néra nurodyti tiek ant akiniy, tiek ant
rémo, tuomet visam veido apsauguipriskiriamas zemesnis lygis .
Jei veido apsauga atitinka greitujy dalehq Kasifikacija esant

asmeninés akiy apsaugos standartus:
EN15016321-1:2022, EN150 16321-3:2022

Rizika — veido apsaugai yra skirti apsaugoti naudotojus nuo
smigiy j akisir veida jei reikia.

Savo sangumul uztikrinti prie$ naudodami $ia akiy apsauga

KONbOPIB Ta/a60 BUABNEHHA CUrHaNbHIX BOTHIB. AKLL0
AiTepHMii KOA 32XNCHOTO NPUCTPOIO He N03HaYeHHil niTepoio

PF21 (K031MpoK i3 rpaBipoBaHoi i i PF30,
PF35 (ko3upku 3 nonikapGowary), PF40 (ko3upok),
PW95 (= komnneK 3 Hano6HuKa Ta Kosupka PFO1

+PF40)
MIAXIAHUA TN YIIAKOBKY ANns
TPAHCNOPTYBAHHA
Lleii 3axvicuit npucTpiit AnA 06nMuys HeoxiaHo
TPaHCIOPTYBATH B OTO YNAKOBLL.
AlKULO HeMaE ynaKoBKH, BUKOPHCTOBYIITe ynaKoBKY, fika
3X0UIAE 3aXCHITE LTOK ANA 0BNUNYA BIA YAADIB, BINBY
BONOTH, TEMIYHIX HEGe3MeK, BMBY CBITAa, TPUMaioun
ioro noani gi Byab-AKX NPOAYKTIB, MaTepianis abo
PEYOBIH, AKi MOXYTb OO NOWIKOAWTH. KoM 3aXucHuii
UJHTOK 7715 067144 Ginbluie He BUKOPUCTOBYETHCA ab0
iA Yac TPaHCNOpTYBAHKA, i10r0 CAij 36epiraTh B Cyxomy
TIPOXONIOZIHOMY MICL, 3aXNLIHOMY BIf| CBITna, MOPO3Y, B
Micui, 1€ Ha HbOr0 He MOXYTb BNACTM XiMiuHi NPOAYKTH
abo rocTpi NpeAMeTH, a TaKOX NepeKOHaTHCA, Lo 3aXCHMii
UIHTOK 215 061144 He Byae CTUCHY TUiL.
3ATAJIbHI IHCTPYKUIT
a8k fiTeca 40 CBOro KepigHika ago i
3 TeXHIKH Ge3neK, oG NepexoRaTes, o 3axuct, A
3abe3neuye weit 3aXCHMI IPHCTPi 1A 06MN4YA € OCTaTHiM
/1A BLIOT0 PoG0YOr0 CepenoBulLa.
Lleit 3aXVCHMi LIUTOK 25 06MM4YA NIZXOLUTD ANA MaHeKeHa
ronou 1-M. Mpu 36epiraHHi B XopoLLIOMy CTaHi NPH KiMHaTHiil
Temneparypi TepmiH Ix C1yx61 CTaHOBHTL NoHaZ 2 pokw, ane
nepe/} BUKOPUCTAHHAM iX He00XiZiHO peTenbHo NepeBipuTH.
KL € 03HaKy noripLenHa AKocTi, 313 cnip 3amiHuTH.
Lleit 3axyiCHwii WuToK AnA 06AU4YA NPU3HAYeHM AnA
3aXIICTY KOHCTYBaya BiA YA2piB Ta ynbTpagionetogoro
panaAe 8 odi,y

sunazax. [T vaC BUKOPHCTaHHA NepeKoHaliTecs, o
3AXCHI MACKI ANA 0GMYYA 3DYUHO Ta HALIHO CHIATD.
Lleii BHPI He KOMIIEKTYETHCA KOZHMMM aKCECyapaMi, Kpim
3anackix nii3. He BAKOPUCTOBYiiTe eit BUPIO AnA 3axucTy
Bif) HeGe3MIeK, /HILIAX HiX 3a3HaYeHi B UbOMY J0KYMeHTI.
I'IOI'IEPEJJ)KEHHR
3aX0CHMI WTOK /1A 067MAYA He 3abesneuye saxvcTy gia
iHOPa4EPBOHOTO BANPOMIHIOBaHHS, TOMY 0T He i
BIUKOPICTOBYBATH AIK OCHOBHWI 3aCI6 3aXHCTY B CepeoBNLIaY,
e MpHCyTHili HeGe3nedHnii piser iHgpayepsoHoro

Hanpuknag, N yac HiX POBIT
60 JUTTA PO3NNaBAEHOTO MeTany.
Xoua 3aXHCH] MackM 3a6e3medyioTh HanexHuii 3axuct
811 yn6TPagioNeTOBOr0 BANPOMIHIOBAHHA COHLIA, X He
Ol BUKOPHCTOBYBATU B CEPEAIOBHLIAX, fie NPUCYTHi

«l». P PaH Ha HAABHICTb
NOMITHIAX NOZPANIAK, BM'ATUH 360 IHLUMX NOLIKOTPKEHS NiH3M,
OCKinbKM NOZPANWHY, BM'ATMHY 360 iHwi niH3N

instrukcijas.

iai: PFO1 (gal PF02
s), PF20 (tinklinis skydelis), PF21
tinklinis skydelis), PF30, PF35 (PC

MOXYTb Cepii03HO 3HU3TU PiBeHb 3aXIICTY BiAl YAapiB, Wo
3a6e3neuyeTbca BUPOGOM.
Taki BUPO6Y Cnip HeraiiHo BUKVHYTH Ta 3aMiHMTH.
3aNacHItX YacTHH /1A LbOTO 3aXIICHOTO LNTKaHEMaE
He npu3HayeHwit A1 BOZiHHA Ha l0poraX.
NOAAJbLUE MOACHEHHA MO3HAYOK:
MAPKYBAHH# NMPOAYKTY.
1pORYKT MaE MapKyBaHHA Ha NepefHilt naHeni Ta Ha pami,
AKe Bifl06paXaE XapaKTEPUCTHKM NDOZIYKTY Ta BIANOBIAHY
depy 3aCTOCyBaHHA.
MO)lEﬂb HA‘AMI HAIIH3I

MNOAAJbLUE MOACHEHHA MO3HAYOK:
Tlorotn CE: € € InenTudikallin BUPoBHUKA  pomridest
16321 Homep rapMoHi30BaHoro CTaHaapry
1-MoKpatiieHi OMTHuHi XapaKTepyCTIKM (MapKyBaHHS
Heo60B'A3K0Be)
C- Pigetb ynapy C (45 m/c)
ET-Pigenb ynapy E (120 m/c) npu excTpemanbhinx
Temneparypax ( 5Ti+55C)
HMT - Pigetb ynapy HM npu excrpemanbHix Temnepatypax
(-5C i455'C
UL1.2-YO-insrp Homep wkanit 3 Konboposim
DO3NI3HABAHHAM CHTHANBHIIX BOTHIB
9-3axyICT Bify PO3NAABNEHIX MeTaniB i rapAYmX TBEPAUX
peuoBHH
MAPKVBAHHR nnblm Ha pami 3 3axucr Bip kpanenb
3BEPITAH
Konu 3axw(ww| ummx He BUKOPHCTOBYETbCA, pexomemyerbm

jai), PF40 (skydelis), PW95 (= antakiy apsauga ir
skydelio rinkinys PFO1 + PF40)

TINKAMAS PAKAVIMO TIPAS
TRANSPORTAVIMUI

Sis veido apsauginis jrenginys turi bati gabenamas jo
pakuotéje.

Jei néra pakuotés, naudokite pakuote, kuri apsaugo veido
apsauga nuo smigiy, drégmes, terminio poveikio, Sviesos,
laikydami j3 atokiau nuo bet kokiy produkty, medziagy ar
mednagq, kurios galija sugadinti.

veido apsauga turi biti
pazymeta simboliuT kartusu C, DarbaE, t.y. CT, DT arba ET.

ISPEJIMAS

Apsauga gali turéti jtakos spalvy atpazinimui ir (arba)
signaliniy $viesy aptikimui. Jei apsaugos raidiniai kodai néra
pazymétiraide, ",

Reguliariaitikrinkite veido apsauga , ar néra pastebimy.
ibrezimy, jdubimy ar kity lesio pazeidimuy, nes jbrézimai,
idubimai ar kiti lesio paZeidimai gali smarkiai sumazinti
produkto teikiama apsauga nuo smigiy.

Tokie produktai turéty biti nedelsiant ismesti ir pakeisti.
Siam veido apsauguinéra atsarginiy daliy.

Neskirtas vaziuoti keliu.

ZENKLY PAAISKINIMAS:

PRODUKTO ZENKLINIMAS.

Produkto priekinéje plokstéje ir réme yra yméjimai, kurie
nurodo produkto charakteristikas ir tinkam naudojimo stitj.
MODELIS ANTREMQ ANT OBJEKTYVO

ZENKLY PAAISKINIMAS:

CE logotipas : (E

psaug arba i
relk\a laikyti sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo 3viesos,
Salcio ir cheminiy produkty ar astriy daikty, kurie galéty ja
sulauzyti nukrite ant jos, taip pat uztikrinti, kad veido apsauga
nebty suspaudziama.

BENDRI NURODYMAI

Visada pasitarkite su savo vadovu arba saugos pareigiinu, kad
jsitikintumete, jog 3is veidoapsauginis skydelis yra tinkamas
jissy darbo aplinkai.

Sis veido apsauginis skydelis tinka galvos formai 1-M.
Jeilaikoma tinkamonmis salygomis kambario temperatiroje, ji
i tiilgiau nei 2 metus, taciau pries naudojima ja reikia

patikrinti.
Je\ yra knk\q nors gedlmo pozymiy, AAP turi biti pakeista. Sis
yra apsaugoti naudotoja nuo smigiy ir UV

30epiraTi OO NPY HOPMAMbHIN KiMHTHill

yTaApi a6o & ynakoBL, Lo HaRAETbCA, Mofani BiA npmmx

COHAYHMX NPOMEHIB. 3aXMCHi Mackh cai| 30epirati npu

Temnepatypi suuieS ‘C i Hukue 55°C, BiaHocHilt Bonorocti 90

9% | TPUMATH NOZN] B} POSUMHHUKIB, NaDIB PO3UHHKMKIB 260

6ymb-AKNX KOPOSIiHIX MaTepianis, OCKINbKH BOHI MOXYTb

CepiI03HO 3HU3WTI 3aXHCT BIf YAapiB, WO 3a0e3neuyeTbcA

3XCHOK0 MACKOO.

OYULIEHHA

L1406 36eperTu 3axicHMii LUUTOK ANA 0BAN|YA B XOPOWOMY

CTai, OUUICTITB HOTO TeMoK0 MUTBHOI BOR0I, COMOCHIT i

BUCYLITb M'AKOK TKAHWHOI0 200 CEPBETKOK.

Mput HeobxinHoCTi Ae3iHdikyiiTe WAKAM N06YTOBUM

Le3iHQIKyI0uMM 3a060M, NOTIM 3MHiATe | BUCYWITH, AK

0NHCaHO Bie.

He umcTiTh XiMiyHUMM 360 aBpasUBHUMY MUtloYMMI 3acoBamu.
) M

oppfyller klassifiseringen for

BG IHOOPMALIMA 3A MOTPEBUTENA

Last ned samsvarserkleering
@

NPUCBOABA N0-HHCKOTO HHBO .
A

Ta3il 3alLjUTa 32 AMUETO OTTOBADA Ha OCHOBHUTE NITOKUM

wzwcmauvm Ha esponeiickute pernamenti (EC) 2016/425 u
CnleHATe CTaHAAPTH 32 NNYHA 3LLUTA Ha OUMTE:

EN1S0 16321-1:2022, EN IS0 16321-3:2022

Puck - MpeanaHiTe (EAiCTBA 32 AMIETO Ca NpeHasHadeH

[ia npeana3ear noTpebuTeNitTe 0T yAApH B 0YUTE U AULETO,

KOraTo e yMecTHo.

3a Bawa co6cTBeHa GesonacHocT npovetete

pA Ha
KNaCHQUKAMAT 3 BYICOKOCKOPOCTHI YacTHLl Npi
©KCTPEMHY TemnepaTypy, To TAGBA A2 Gbie MapKNpaHo Cbe
cumBon T8 kom6uHauma ¢C, D i E, Te. CT, DT waw ET.
NPEAYNPEXAEHUE
TlpeanasHoTo CpeAcTBo MoXe A2 MOBNUAE Ha asno3HaBatHeTo
Ha UBETOBET W/ Ha CUTHANHUTe CBETANHN. AKo GyKBeHUAT
KOA Ha NPeANasHoTo CPEACTBO He e Mapkupar ¢ bykBara, L.

a NULETO 38

WHCTpYKIWMNTE, NPeN A2 U3NO/3BaTe Ta3i 3aLHTa 32 0uiTe.
Homepa Ha mopenute: PFO1 (wanka), PFO2 (abpxay
3a Bu3bop), PF20 (Bu3bop ot mpexa), PF21 (Busbop ot
rpaBupaHa cTomaHeHa mpexa), PF30, PF35 (Busbopu
ot nonukap6onar), PF40 (Busbop), PW95 (= komnnekt
0T npeanasuTen 3a yenoto i Bu3bop PFO1 + PF40)
noa; LL| TUIM OMAKOBKA 3A
TPAHCIOPTUPAHI

Ta3y 3a1uuTa 3a nuiero TpAGBa Aa e TpaHCNOpTUpa B
‘OnakosKara cu.

AKo HiMa 0NaKoBKa, U3M0N3BaiTe ONaKOBKa, KOATO
npeAanassa npeanasuTena 3a nuue oT yaapu, 3narave Ha
B1ara, TepMUYHY ONACHOCTH, 3N1araHe Ha (BETINHA, KaTo

0 AbPXUTE aney oT NPOAYKTH, MaTepuani unu Bewlectsa,
KOWTO MoraT Aa ro noBpeaAT. Korato Beye He ce u3non3sa unu
no Bpeme Ha

APACKOTHHMH, W ApyTH NIOBpeA
Ha N1eWaTa, Thil KaTo ADACKOTUHH, BATBOHATHHI W APy
TI0BE/It Ha NEwWaTa MOFaT CepHO3HO /1d HAMANAT HUBOTO Ha
3aLLWTa OT YAapH, OCHTYPABAHO OT NPOYKTa.
TaKuBa npoayKTH TpAGBA He3a0aBHO Zla GbAaT U3XBLPNEHN
1t 3aMeHeHH.
Hema pesepBHi yacTi 3a Tasi peanasia Macka.
He e noaxonswo 3a wod N{Jane 10 MbTHIaTa.
OBACHEHVE HA MAPKUPOBKATA:
MAPKUPOBKA HA MPOAYKTA.
1poAyKTHT 1Ma MApKADOBKM Ha IpEHATa 1042 U Ha
DAMKaTa, KOWTO NPE/ICTaBAT XapaKTepUCTHKITE Ha IPOAYKTa
noAxoAALaTa 06nacT Ha g oTpeba.
MOZE/T BLPXY PAMATA BBPXY OBEKTHBA
OBACHEHWE HA MAPKUPOBKATA:
Tloro CE:C€

T 32 fIHLETO rorrdVest
TPAOBA A1a e CbXPAHABA HA CYXO U XNIAAHO MACTO, Aaney oT 16321 Howmep Ha xapMoanMpam CTaHpapT
CBETIMHA, 3AMPb3BaHe 1 Ha MACTO, KOETO rapaHTpa, ue XapaKTepUCTUKM

HIKaKBY XMUYECKY NPOAYKTY WM OCTPH NPEAMETH HAMa

12 70 OrbHaT, Najaitk BbPXY Hero, KakTo U Aa Ce yBepuTe, e

geﬂnazumﬂ LYWT 32 IMLETO HAMA A2 Gbe npuTUCHaT.
BLUV UHCTPYKLUA

BuHary ce KOHCyTUpaIfTe C BaWINA CynepBaii3op wnn
OTTOBOPHHK N0 6€30MACHOCTTa, 3 A2 MOTBbPAUTE, e
3alyuTaTa, NpeAarana oT Task 3alUMTa 3a MUETo &
TI0/X0AALA 32 BalwaTa paboTHa cpesa.
Ta3u Macka e NoAXoAALLa 32 ManekeH 1-M.
AKo ce CoxparABa B 06p0 CbCTOAHME NpH CTaiiHa
TemriepaTypa, TOif Lie U3bPKM N0Beye OT 2 TOAMHH, HO
TpAbBa Aa 6bAe BHUMATENHO HDOBEF‘EH npezy ynotpea.
Ao uma npu3Hauy Ha 3Hocsake, JINC Tpa6Ba na Gvae
noMeHeHo. Tasvi IMLieBa Macka e NpoeKTVpaHa Aa
npeAnassa noTpeGHTeNs or yaph U yNTpagoneToso
ONTHYHO NbYEHHE B 0UNTE, KbET € yMecTHo. MNpy ynotpe6a
Ce yBepeTe, Ye peAnasHUTe CPEACTBa 33 METO Ca yA06HH
U CUTYpHO 3aKpeneHn. To3u POBYKT He ce A0CTaBA C
HHUKaKBH aK(eCOapH, C M3KTIOYeHMe Ha pe3epBHH niewn. He
U3NON3BIITe TO3H NPOIYKT CPeLLly OMACHOCT, PasAMUHH OT
TI0COUEHNTE B T03M ZJOKYMEHT.
I'IPEIJVHPE)KIJEZME
3aluTHaTa MacKa He Npefinara 3alLwTa cpellly UH@payepseHo
MbUeHHe 1 3aT0Ba He TPAGBA Aa Ce U3N0/1382 KaTo OCHOBHA
3alLWTa B CPE, Kb/ETO MM ONacHH HBa Ha UHPayepBeHo
/bueHie, KanpuMep Y 3aBapABaHe Wi Neeke Ha

a3T0M1eH MeTall.

SbNpeKi Ye NPeNasHITE WATOBE 3 MUETO Npeyiarar

0 1360p)

C- Huo Ha ynapoyctoiuuoct C (45 m/s)
ET-HuBo Ha ynapoyctoituusoct E (120 m/s) npu ekcrpemum
YEMnEﬂaYpr (-5'Cu+55C)

HMT - Huo Ha ynapoyctoiunsoct HM npy ekctpemi
Temneparypy (-5'C n+55C)

UL1.2-UV punTbp Homep Ha ckanara c ugetHo

ii piseb
HanpuKnaa, nia yac onepauii 3

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

Als de gelaatsbescherming voldoet aan de classificatie voor
hnge snelheid deeltjes bij extreme temperaturen, moetde

joldoet
‘““""‘“.‘“kef'“" van de Eumpese vemvdemng (EU) 2016/425

worden gemarkeerd met het symbool Tin

herming:
EN ISO 16321 1:2022, EN ISO 16321 3. 2022
Risico - De
te beschermen tegen impact op de ogen en v het gezl(hl waar
van toepassing.
Lees voor uw eigen veiligheid de instructies volledig door
voordat u deze oogbescherming gebruikt.
Modelnummers: PFO1 (hoofdband), PFO2
(vizierhouder), PF20 (gaasvizier), PF21 (vizier van
jeétst staalgaas), PF30, PF35 (PC-vizieren), PF40
?vmer), PW95 (= set van wenkbrauwbescherming en
vizier PFO1 + PF40)
GESCHIKT VERPAKKINGSTYPE VOOR
TRANSPORT

combinatie met C, D of £, d.w.z. CT, DT of ET.
WAARSCI

De beschermer kan het herkennen van kleuren en/of het
‘waarnemen van signaallichten beinvloeden. Als de lettercode
van de beschermer niet is gemarkeerd met de codeletter L
Controleer de gelaatsbescherming regelmatig op zichtbare
krassen, putjes of andere beschadigingen aan de lens. Krassen,
putjes of andere beschadigingen aan de lens kunnen het niveau
van de door het pmdu(t geboden bescherming tegen schokken
ems\l? verminderer

Dergelijke pmdu(ten ‘moeten onmiddellijk worden weggegooid
envervangen.

optinio spmdullawmn jakis, jei reikia. Naudo;ant uztikrinkite,
kad veido apsaugai bty patogs ir saugis.
Sis produktas tiekiamas be jokiy priedy, iskyrus atsarginius
lesius. Nenaudokite Sio produkto kitokiems pavojams, nei
nurodyta Siame dokumente.

|SPEJIMAS

Veido apsauga nesaugo nuo IR spinduliy, todél neturéty biti
naudojama kaip pagrindiné apsauga aplinkoje, kuno]eyra
pavojingas IR spinduliy lygis, pvz., atliekant

(Gamintojo
16321 Suderinto standartc numeris

1-Pag P

(fsm\]gin lygis C (45 m/s)

ET-Smigio lygis € (120 m/s) esant ekstremalioms

temperatiiroms (-5°Cir +55°C)

HMT - Smigio lygis HM esant ekstremalioms temperatiiroms

(-5°Cir +55°C)

UL1.2-UVfiltras Signaliniy lempuciy spalvy atpaZinimo

skalés numeris

9-Apsauga nuo islydyty metaly ir karsty kietyjy medziagy

ZYMEJIMAS tik ant rémo 3 Apsauga nuo laseliy

SAUGOJIMAS

Kai nenaudujale veknmendunjama Ialkyll normalms kambavm
Klearb, e pakuotéje,

saugamnnunesmgmmsau\es spinduliy.

Apsauginiai skydai turi bati laikomi temperatiroje nuo5 ‘C iki
55°C, santykinis drégnumas — 90 %, ir laikomi atokiau nuo
(lvplkllq, tlvplkhq garyar bet kokiy ésdinanciy medllagq, nes
jos gali psaug 93
o smigiy .

VALYMAS

Kad veido apsauga biity geros baklés, valykite ja Siltu muiluotu
vandeniu, nuplaukite ir nusausinkite minkStu skuduréliu

arba servetéle.

arliejant iSlydyta metala.
Nors veido apsaugai uztikrina tinkama apsauga nuo saulés
ultravioletiniy spinduliy, jy neturéty bati naudo]aml

aplinkoje, kurioje yra pavojingas i I

Jei reikia, ite Svelniu buitiniu

skysciu, tada nuplaukite ir nusausinkite, ka\pnumdyta
ankstesniuose Zingsniuose.

Nevalykite cheminiais ar abrazyviniais valiklias.

lygis, pavyzdziui, atliekant ultravioletiniy spinduliy kietinimo

AL INFORMACION PER PERDORUESIN

Ky mhro]tes fytyre plotéson kérkesat themelore té zbalueshme
BE) 2016/425 dhe dard

meposh\me pér mbmmen personale té syve:

EN1S016321-1:2022, EN 10 16321-3:2022

Rreziku - Mbrojtésit e fytyrés jané projektuar pér té mbrojtur

pérdoruesit nga goditjet né sy dhe fytyré, kur éshté e

pérshtatshme.

Pér mbrojtjen tuaj, lexoni udhezlmel plotésisht para pérdorimit

1€ késaj mbrojtjeje pér syté.

Numrat e modeleve: PF01 (mbrojti r koké), PF02

(mhajtes leore), PFZO (leor me rrjete), PF21 (vizor
dhend

Erzijn geen voor d
Niet geschikt voor gebruik op de openbare weg.
UITLEG VAN DE MARKERINGEN:

moetin de
worden vervoerd.
Als er geen verpakking is, gebruik dan een vevpakkmg die de

PRODUCT!
Het product is voorzien van markeringen op de voorplaat en op
het frame, die de prestaties van het product en het geschikte

gezichtsbeschermer besc

aan vocht, thermische gevaren en blootstelling aan licht, en
houd hem it e buurt van producten, materialen of stoffen
die hem kunnen aantasten.

Wanneer de gelaatsheschermer niet meer wordt gebruikt of
tijdens transport, moetdeze worden bewaard op een droge,
koele plaats, uit de buurt van licht en vorst, en op een locatie
waar geen chemische producten of scherpe voorwerpen erop
kunnen vallen en de gelaatsbeschermer niet kan worden
samengedrukt.

ALGEMENE INSTRUCTIES

Raadpleeg altijd uw leidinggevende of veiligheidsfunctionaris
om te controleren of de bescherming die deze

aangeven.
MODEL OP HET FRAME OP DE LENS

UITLEG VAN DE MARKERINGEN:
(E-logo:C€

Identificatie van de fabrikant - soer®est

16321 Nummer van de geharmoniseerde norm
1-Verbeterde optische prestaties (markering optioneel)
C- Impactniveau C (45 m/s)

ET-Impactniveau E (120 m/s) bij extreme temperaturen
(-5°Cen +55°C)

HMT - Impactniveau HM bij extreme temperaturen
(-5°C en +55°C)

UL1.2-UV-filter Schaalnummer met Kleurdetectie van

geschikt is voor uw

Ha CATHQNHITE CBETAMHI
9-3alLMTa pellly pasToneHy METanu 1 ropelL TBLPAN
BellecTBa

MAPKUPOBKA camo BbpXy pamKara 3 3awuTa cpelly

Kanki
CbXPAHEHUE

KoraTo He ce u3non3sa, Ce Npenopbusa a ce Chxpasisa
NP HOPMaAHa CTaitHa TemnepaTypa B KyTua unn B
npennaaaenam ONaKOBKa, Aaney oT NPAKa CTbHYEBA

Hpenna;nmre CpeACTBa 3a nLeTO rpﬂﬁea 12 Ce CbXpaHABaT
npu patypa Haa 5°C uno,

snaxHocr 90 % i aa ce gbpxar naneu or pasTBopUTeNH, Naph
OT Pa3TBOPHTEIM W KOPO3UBHY MATEPHanH, Tbii KaTo Te
MOTaT (PI03HO 2 HAMANAT 3aLTaTa O YAApH, OCHTYPABaHA
0T NPEANa3HOTO CPEICTBO 3 THLIETO.

MNOYUCTBAHI

3a 2 nopbpKaTe NPEANasuTens 3a e B 406PO CLCTOAHME,
MIOYMCTETe 0 C TOMN CanlyHeHa BOZ3, U3NNaKHeTe A NoACyweTe
CMeKa Kbpna uniu candetka.

MTpu HeobXoAUMOCT Ae3uHeKLMpaiiTe ¢ MeK AOMALLEH

apexgarra UV 3auura peuty TTbHYEBO
MbeHMe, Te He TPAGBa Aa Ce U3NON3BAT B DAY, KbAETO Ui
OMACHM HIBA Ha YTDABHONETOBO NTbueHIE, KATO HanNpUMep
npw onepauyit no UV BTBbpABaHE.

Ako cumonue C, D 1 E He ca HaniuHyt KakTo Ha okynapa,
TaKa It Ha PamKaTa, TOTaBa Ha UAnaTa uLieBa Mackace

Cief} KOBTO U3NNaKHETe W NOACYWIETe, KaKTO B
NPEAULLIHITe CTHIKK.

He noumctBaite ¢ XuMU4ecKi Nt abpasuBHI NOYUCTBAUM
CpencTBa.

H3mezneme dexnapayusima 3a csomeemcmeue
@www.portwest.com/declarations

De is geschikt voor de hoofdvorm 1-M.

9 ing te lten metalen en het ff

Als ze'in goede staat bij worden bewaard,
‘gaan ze meer dan 2 jaar mee, maar ze moeten voor gebruik
gmndlg worden geinspecteerd.

Is er tekenen van slijtage zijn, moet de PBM worden
vervangen. Dit gelaatsscherm is ontworpen om de gebruiker
te beschermen tegen schokken en UV-straling u{ de ogen,
‘waar van toepassing. Zorg er tijdens het gebruik voor dat de
gelaatsbeschermers comfortabel en stevig zitten.

Dit product wordt geleverd zonder accessoires, met
uitzondering van vervangende lenzen. Gebruik dit product
niet tegen andere gevaren dan die welke in dit document
worden vermeld.

WAARSCHUWING

gen g
Il p het frame 3 tegen

dmpgels

OPSLAG

Wanneer u de beschermkap niet gebruikt, wordt aanbevolen

deze bij normale kamertemperatuur in een etui of de

meegeleverde verpakking op te bergen, uit direct zonlicht.

Gezichtsbeschermers moeten worden bewaard bij een

temperatuur tussen 5 °Cen 55 °C, een relatieve vochtigheid van

90% en uit de buurt

0, PF35 (vizoré PC),
PF40 (vlzor), PW9S (=set mhro)tesl pér ballé dhe vizor
PFO1 + PF40)

LLOJI | AMBALLAZHIT TE PERSHTATSHEM
PERTRANSPORTIN

Ky mbrojtés fytyre duhet té transportohet né njésiné e tij

€ paketimit.

Nése nuk ka njési paketimi, pérdorni paketim & mbron
mbrojtésin e fytyrés nga goditjet, ekspozimi ndaj lagéshtirés,
rrezigeve termike, ekspozimit ndaj drités, duke e mbajtur larg
¢do produkti, materiali ose substance qé mund ta démtojé.

Kur nuk pérdoret mé ose gjaté transportit, mbrojtési i fytyrés
duhet & ruhet né njé vend té thaté dhe té freskét, larg drités
dhe ngricés, dhe né njé vend g€ siguron € asnjé produkt kimik
ose objekt i mprehté t& mos e pérkulé duke réné mbi té, si dhe
té sigurohet gé mbrojtési i fytyrés té mos kompresohet.
UDHEZIME TE PERGJITHSHMI

ijthmone kontrolloni me mbikéqyrésin ose pérgjegjésin e
sigurisé pér té konfirmuar qé mbrujlja e ofruar nga ky mbrojtés
fytyre éshté e pérshtatshme pér mjedisin tuaj té punés.

Ky mbrojtés fytyre éshté i pérshtatshém pér formén e kokés
1-M. Nése ruhen né gjendje té miré né temperaturé dhome,
do té zgjasin mé shumé se 2 vjet, por duhet té inspektohen
plotésisht para pérdorimit.

Nése ka ndonjé shenjé degradimi, PPE duhet té zévendésohet.
Ky mburojé fytyre éshté projektuar pér té mbrojtur pérdoruesin
nga goditjet dhe rmezatimi optik UV né sy, kur éshté e

of corrosieve materialen, aangezien deze de bescherming tegen
schokken die de gezichtsheschermerbiedt, ernstig kunnen
verminderen .

biedt geen ing tegen
IR straling en mag daarom niet worden gebruikt als primaire:
bescherming in omgevingen waar gevaarlijke niveaus van
IR-straling ijn, bij
ofhet \elen van gesmol&en metaal.
Hoewel de gelaatsbeschermers voldoende UV-bescherming
bieden tegen UV-traling van de zon, mogen ze et
worden gebruikt in omgevingen waar gevaarlijke
niveaus van UV-straling aanwezig zijn, zoals bij UV-
uithardingswerkzaamheden.
Als de symbolen C, D en E niet zowel op de oogbescherming
als op het montuur aanwezig zijn, wordt het laagste niveau
toegekend aan de volledige gelaatsbescherming.

0m de gezichtsbeschermer in goede staat te houden, reinigt
u deze met warm zeepwater, spoelt u hem af en droogt u hem
met een zachte doek of issue.

Desinfecteer indien nodig met een mild huishoudelijk
desinfectiemiddel, spoel het daarna af en droog het zoals in
de vorige stappen.

Reinig niet mel chemische of schurende reinigingsmiddelen.
Download conformiteitsverklaring

@www.portwest. wm/dedamnuns

iqurohuni qé mbrojtésit e
fytyrés té pérshtaten rehat dhe té jené té sigurta.
Ky produkt nuk furnizohet me asnjé aksesor pérvec lenteve
zévendésuese. Mos e pérdomi kété produkt kunder rrezigeve
t tjera pérveg atyre té pérmendura né kété dokument.
KERKOHET PARALAJMERIM
Mbrojtési i fytyrés nuk ofron mbrojtje kundér rrezatimit infra
té kugérremté (IR) dhe pér kété arsye nuk duhet té pérdoret
si mbrojtje kryesore né mjedise ku ka nivele té rrezikshme té
rrezatimit IR, pér shembull gjaté operacioneve té saldimit ose
derdhjes s metalit té shkriré.
Edhe pse mbrojtésit e fytyrés ofrojné mbrojtje té mjaftueshme
kundér rrezatimit diellor UV, ata nuk duhet té pérdoren né
asnjé mjedis ku ka nivele té rrezikshme té rrezatimit UV, si p.sh.
né operacionet e nqurtésimit me UV.
Nése simbolet C, D dhe E nuk jané té pranishme as né pjesén

iyskite
@www.portwest.com/declarations

okulare dhe as né kornizé, atéheré niveli mé i ulét do ti
caktohet mbrojtésit té fytyrésné térési .

Nése mbrojtésii fytyrés i pérmbush kérkesat e Klasifikimit pér
grimca me shpejtési té larté né ekstremet e temperaturés,

ai duhet té shénohet me simbolin T sé bashku me C, D ose E,
dmth. CT, DT ose ET.

KERKOHET PARALAJMERIM

Mbrojtési mund té ndikojé né njohjen e ngjyrave dhe/ose

né zbulimin e sinjaleve té drités. Nése kodi me shkronja i
mbrojtésit nuk éshté i shénuar me shkronjén ‘L.

Kontrolloni rregullishtmbrojtésin e fytyrés pér gérvishtje té
dukshme, gropa ose ndonjé démtim tjetér té lentes; gérvishtjet,
gropat ose démtimet e tjera té lentes mund té reduktojné
ndjeshém nivelin e mbrojtjes nga goditjet qé ofron produkti.
Produktet e tilla duhet t& hidhen menjeheré dhe té
zévendésohen.

Nuk ka pjesé kémbimi pér kété mbrojtés fytyre

Nuk eshte pér drejtim né rrugé.

SHPJEGIMI | SHENJESIMIT:

SHOQERIM | PRODUKTIT.

Produkti ka shenja né panelin e pérparmé dhe né kornizé, té
cilat pérfagésojné performancén e produktit dhe fushén e
pérshtatshme té pérdorimit

MODELI NE KUADRAT NE LENTE

SHPJEGIMI | SHENJESIMIT:

Logo CE:C€

Identifikimi i prodhuesit  eosr®est

16321 Numri i standardit té harmonizuar

1-Performancé optike e pérmirésuar (shénimi opsional)
C-Niveli i goditjes C (45 m/s)

ET-Niveli goditjes E (120 m/s) né ekstremet e temperaturés
(-5°C dhe +55)C)

HMT - Niveli |god|&]es HM né ekstremet e temperaturés
(-5'Cdhe +55°C)

UL1.2- Shkalle ‘me filtér UV dhe zbulim me ngjyra té sinjaleve
& dritave

9-Mbrojtje kundér metaleve té shkrira dhe ngurtésive té nxehta
SHENIM vetém né kornizé 3 Mbrojtje kundér pikave
RUajtje

Kur nuk perdmet rekomandohet té ruhet né temperaturé
normale dhome né njé kuti ose né paketimin e ofruar, larg
rrezeve té drejtpérdrejta té diellit.

Mbrojtéset e fytyrés duhet té ruhen né temperaturé mbis‘C
dhe nén 55°C, me 90% lagéshtiré relative dhe té mbahen larg
tretiésve, avujve té tretésve ose ¢do materiali korroziv, pasi kéta
mund té reduktojné ndjeshém mbrojtjen nga goditjet qé ofron
mbrojtési i fytyrés.

PASTRIMI

Pér té ruajtur mburojén e fytyrés né gjendje té miré, pastrojeni
me ujé té ngrohté me sapun, shpélajeni dhe thajeni me njé
peceté té buté ose letér higjienike.

Dezinfectoni kur té jeté e nevojshme me njé dezinfektues
shtépiak té buté, mé pas shpélajeni dhe thajeni si né hapat

e méparshém.

Mos pastroni me pastrues kimiké ose gérryes.

Shkarko deklaratén e pérputhshmérisé
@www.portwest.com/declarations




